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P E R S O N A S .

Casimiro , G u i a n .  Cristerna , D a m a .
Segismundo , G a l a n ,  Auristela, D a m a .
F ederico , G a l a n .  Turin , C r i a d o .
Arnesto ,  B a r b a .  Roberto , C r i a d o .

L esb ia , C r i a d a .  
Flora , C r i a d a .  
N ise , C r i a d a .  
Soldados.

JORNADA PRIM ERA.

S a l ó n  ,  y  s a l e n  A u r i s t e l a  y  A r n e s t o .
A u r .  Qué hace mi hermano ? A r n ,  Ya es 

ociosa pregunta esa.
A u r .  Cómo ? A r 7t . Como ya  se sabe, (ra. 

que está;:- A u r .  Di. A r n .  De esta mane-
C o r r e  u n a  c o r t i n a  ,  y  s e  v e  C a s i m i r o  s e n ~  

t a d o , c o m o  l l o r a n d o .
A u r .  Retírate ,  y  no hagas ruido, 

que pues que sin que me sienta 
nadie aqui llegué , he de ver, 
de estos cauceles cubierta, 
si por dicha , ó por desdicha, 
es posible, que algo entienda 
de sus tristezas, fiando 
a  sus solas sus tristezas, 
algún cuidado á ios ojos, /
6  algún descuido á la lengua. /

A r n .  Bien podrá s e r , pero mucuo 
lo dudo , según en esta 
ga ler ía , que del Tanais 
sobre la orilla se asienta, 
siempre encerrado ,n i  habla, 
ni vé , ni escucha ,  ni alienta. v a s e .

A u r . Con todo eso , he de deber 
á mi amor e.sta experiencia; 
y  pues entre sí suspira, 
quiero escuchar de mas cerca.

C a s .  Quién tiene de que quexarsc.

qué mal hace si se quexaí 
porque el delito del llanto 
quita el mérito á la pena;
Asi yo  , porque de mí
zelos mi dolor no tenga,
aun al labio he de impedirle,
que respirar me consienta, l e v . m t . r s e .
Por mas que el volcan del pecho,
por mas que del alma el otna,
al aire de mis suspiros,
fuego apague , y  nieve encienda,
muera pues: mas quién aqui
está ? l l e g a s e  j u n t o  A  A u r i s t e l a .

A u r .  Y o  soy. C a s .  Auristela, 
tú en acecho á mis locura.s?

A u r .  Quando , Casimiro , atenta 
á la pasión que re aflige, 
al doi«r que te atormenta, 
pendiente no estoy de todas 
tus acciones, por si fuera 
tal vez posible inferirlas, 
para procurar ponerlas, 
si no medios, que las sanen, 
alivios que ia diviertan?
Y  ya  que hoy , mas declarad.^, 
que otras veces, mi fineza 
me ha descubierto el ac.i'o 
con que á'esca parte te acercas, 
no he de volverme , sin que 
fni fé , y  mi amor te merezcan
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* , . Afectos de
algOBa brere líotrcíaj 
y  para que te convenzas 
de mi ruego, n de mi llanto, 
he de usar de una cautela, 
que e s ,  ponerte en el parage 
de mi estado , porque tengas 
andado el medio camino; 
que no.es poca diligencia, 
á quien perdido se halla, 
guiarle hasta dar con la senda.
Del Tercero Casimiro 
de Rusia quedaste en tierna 
edad succesor , gozando 
conmigo en la primavera 
de nuestros infantes años 
la mas noble, mas suprema 
Provincia del N orte , pues 
siempre ceñidas las bellas 
sienes de laurel y  oliva, 
es en sus dos Academias 
el certamen de ¡as armas, 
y  el batallón de las ciencias;, 
bien que de tanto explendor 
fue pensión la antigua guerra 
de aquel heredado odio, 
que hay entre Rusia y  Suevia: 
á cuya causa, queriendo 
Adolfo su anciano Cesar, 
gozar la ocasión de verte 
sin manejo ,  ni experiencia 
de militar disciplina, 
intento invadir tus tierras 
en tu primer posesión, 
cuyos estragos acuerdan 
desmanteLdas Ciudades 
en polvo y  ceniza envueltas.
En esta edad fue á los dos 
ponernos en fuga fuerza, 
porque el rencor no acabase 
con la succesion excelsa 
de los coronados Duques 
de Rusia ;  y  a s i, la cuerda 
política de los Jueces, 
que gobernaban en nuestra 
pupilar edad , dispuso, 
que yo , fiada á la inclemencia 
del Tanais, pasase á Gotia 
á  criarme en la tutela 
de Ggstabo nuestro tio;

Odio y  Amor.
y  t ú , porque con ttj ausencia 
la lealtad no peligrase, 
sin que de vista te pierdas, 
te retirases al duro 
corazón de las soberbias 
entrañas del Merque , cuyas 
nunca penetradas breñas 
fuesen tu sagrado , puesto
que muro que hizo defensa

' I hiicontra las hierzas del tiempo, 
qué no hará contra otras fuerzas? 
Dexemos en este estado, 
yo  entre estrados, tú entre peñas, 
tu crianza, y  mi crianza; 
dexemos también con ella 
los asedios, los asaltos, 
las desdichas, las miserias, 
que tras sí arrastra ese horrible 
monstruo, esa sañuda fiera, 
que de solo vidas de hombres, 
y  caballos se alimenta: 
y  vamos á que entre tanto 
terro r, siendo m  primera 
cuna ,  tus gorgeos las caxas, 
tus arrullos las trompetas, 
creciste tan invencible 
hijo de M arte , que apenas 
pudiste , ocupando el fuste, 
tomar el tiento á la rienda, 
ni la noticia al estrivo, 
quando calzada la espuela, 
trenzando el arnés, el hasta 
blandida , empezaste , en muestra 
de que eras rayo oprimido, 
á herir con mayor violencia: 
bien como el que aprisionado 
de túpida nube densa, 
quanto mas tímido tarda, 
tanto mas veloz rebienta.
Cinco campales batallas 
lo digan ; diganlo vueltas 
á tu primero dominio 
diez C iudades; y  si estas 
no bastan ,  digalo yo , 
que en fe de que tus fronteras 
y a  resguardadas estaban, 
di á sus umbrales la vuelta; 
no tanto atenta al cariño 
de la patria , quamo atenta
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Dt Bon Pedro 
í  no se qne vanidad 
de mi heredada nobleza, 
pues muriendo nuestro tío, 
no me pareció decencia 
de mi decoro durar, 
ni huéspeda ,  ni extrangers, 
en poder de Segismundo, 
joven de tan altas prendas, 
como publica la fama, 
llena de plumas y  lenguas; 
mayormente quando el vulgo, 
monstruo también ,  que de nuevas 
se mantiene , dio en decir, 
que seria congruencia 
de todos casar conmigo, _ 
cuya voz me dió mas priesa,
(a li tirano/) porque quando 
eso con mi gusto sea, 
no se presuma de mí, 
que fue mi casamentera 
la ocasión ; y  asi previne 
que medios y  conveniencias 
se traten desde tu casa; 
porque si le admito ,  vean, 
que es porque me pide , y  no 
porque en su poder me tenga.
Pero esto ahora no es del caso; 
y  a s i , cobrada la hebra 
al hilo de tus victorias, 
á atar el discurso vuelva.
Desde aquella , pues, adulta 
edad vencedor , hasta esta 
joven-edad , continuadas 
las generosas empresas 
de tu siempre invicto aliento, 
llegaste á la mas suprema, 
que pudo ofrecerte el culto 
de esa vana Deidad ciega, 
que (sean dichas ú desdichas) 
lo que empieza á dar aumenta.
Esa ultima victoria 
(d e  quien con tantas tristezas 
vuelves, debiendo volver 
con mas generosas muestras 
de vencedor,  que vencido) 
lo publique ; y  pues en ella 
empeñado solo un trance 
todo el resto de ambas fuerzas, 
en aplazada batalla

Calderón de la Barca» S
de poder á poder, llegas 
á  coronarte triunfante, 
con tan singular proeza, 
como que Adolfo á tus manos 
muerto en la campaña queda, 
todas s'Üs huestes vencidas, 
todas sus armas deshechas; 
qué pasión hay qué te pos 
qué dolor hay que te venza ? 
y  mas quando a Suevia y a  
tan poca esperanza resta 
para volver sobre sí 
pues tarde , ó nunca Crísterna, 
de Adolfo heredera hija, 
p o d rá ::-  C a s .  Suspende la lengua, 
no la nombres, calla , calla, 
no la acuerdes, cesa , cesa: 
pero qué digo / qué afecto, 
comunero de mi idea, 
me amotina el vasallage 
de sentidos y  potencias, . 
obligándoles que rompan 
con desmandada obediencia 
la ley  del silencio? O h, nunca, 
traidoramente alhagueña, 
hubieras, como dixiste, 
puesto á un perdido en la senda! 
porque nunca hubiera yo  
complacido á tu cautela, 
declarándome,  al mirar 
quando de mí me enagena, 
quanto tras sí me arrebata 
solo el nombre de esa fiera.
Mas ay/ que al de la Justicia, 
qué delinquente no tiembla? 
y  y a  ( a y  infeliz!)  y  ya 
que no es posible que pueda 
retractar la voz , que tiene 
no se qué cosas de piedra, 
que disparada una vez, 
no hay como A cobrarse vuelva^ 
oye , y  válgate tu mana, 
pero con tal ads^^ertcncia, 
que lo que escuche el oído, 
no lo ha de saber la lengua.
Después que en contadas manchas 
Adolfo y  yo  , la ribera 
ocupamos del Danubio, 
frente haciendo de vanderaj,

Aa
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4  , A f e c t o s  d e
el Jo intrincado de im monte, 
yo  lo ¡nceito de una selva: 
atentos los dos á un mismo 
principio de toda buena 
disciplina militar, 
estuvimos en suspensa 
acción , procurando entrambos 
saber por sus centinelas 
Jos movimientos del otro, 
en cuya quietud inquieta 
solo eran guerra galana 
Jas escaramuzas diestras-.
En esta , pues, pausa astuta 
(porque !i.iy precepto que enseña, 
que flemática ha de ser 
Ja cólera de Ja guerra) 
estábamos, qiiando supe 
de no se qué espía secreta, 
que Cristerna; pero antes 
que llegue á hablarte en Cristerna, 
es bien que te Ja difina, 
porque lo que diga de día 
Tío haga novedad , sabiendo 
en qué condición se asienta.
Es Cristerna tan altiva, 
que la sobra Ja belleza; 
mira si Ja sobra poco
g ara ser vana y  soberbia.

'tísde su primera infancia 
no hubo en la inculta maleza 
oc Jos montes, en la vaga 
tegion délos aires, fiera,
B¡ ave, que su piel redima, 
ni que su pluma defienda, 
sin registrar unas y  otras, 
en el dintél de sus puertas, 
y a  desplumadas las alas, 
y a  destroncadas las testas.
Ko solo, pues, de Diana 
en la venatoria escuela 
discipula crec ió , pero 
aun en la altivez severa 
con que de Venus y  A m o r  
el blando yugo desprecia.
>Jo tiene Principe el Norte, 
que no la idolatre bella, 
til Principe tien e , que 
sus esquiveces no sienta, 
diciendo que ha de quitar,

Odio y  Amor.
sin que á sujetarse venga, • 
del mundo d  infame abuso 
de que las mogeres sean 
acostumbradas vasallas 
dcl hombre , y  que ha de pone 
en el absoluto Imperio 
de las A rm as, y  las Letras.

.. Con esta noticia , ahora 
caerá mejor lo que aquella 
espía me dixo , y  fue, 
que habiendo movido levas 
á un tiempo en todo su Estado, 
venia á reclutar con ellas 
las Tropas de Adolfo ,  siendo 
su Capitán ella mesina.
Yo , viendo quanto preciso 
tan ultimo esfuerzo era 
ser numeroso , antes que 
todo á incorporarse venga, 
le presenté Ja batalla, 
dexando por la desierta 
campaña , al frondoso abrigo, 
en orden mi gente puesta.
Bien quisiera él no aceptarla, 
según tibio en la aspereza 
dcl monte esperó á que yo  
le embistiese dentro de ella. 
Hicelo asi , y  de primero 
abordo fue tal la fuerza 
del ataque , que ganadas 
las surtidas que habia hechas 
en el recinto de algunas 
cortaduras y  trincheras, 
cuya movediza broza 
era su estrada encubierta, 
en desorden la vanguardia 
se puso , y  una vez esta 
rota , ella misma tras sí 
Jlevó Jas demás defensas: 
con que , mezclada mi gente 
y a  con la suya , en la esfera 
del cuerpo de la batalla, 
á donde estaban las tiendas. 
Corte de Adolfo, me hallé 
casi apoderado de ellas, 
si el batallón de su guarda, 
según las heroicas señas 
de los gravados arneses, 
plumas y  randas no hiciera,
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De Don Pedro
eondeseSperado empeño» 

la  ultima resistencia.
Disputábase este lance, 
guando vimos en la sierra 
de infantes y  de caballos 
coronarse la eminencia.
Reconoce su socorro 
su gente, sin que la nuestra 
por eso el tesón dexase 
al abance j  de manera, 
que á un mismo tiempo unas tropas 
con la Oposición se alientan; 
o tras, con las auxiliares 

• arm as, que miran tan cerca, 
se reparan ; y  otras , viendo ' 
á quan buena ocasión llegan, 
aceleradas abanzan; 
entre cuyas tres violencias 
guiso , no se si mi dicha, 
ó mi desdicha, que hubiera 
puesto los ojos en un 
Caballero, por las señas, 
que de particular daba, 
coronada la cimera;

4  sobre un peñasco de acero, 
de plumas blancas y  negras, 
é l ,  no se si con el mismo 
deseo ,  mas con la mesma 
acción , á mí se adelanta, 
y  echadas ambas viseras, 
cala el can , y  calo e l cán, 
y  al torno de media vuelta, 
con dos preguntas de fuego 
habló el plomo en dos respuestas. 
Fue mas dichosa la mia, 
pues repitió el eco de ella: 
a y  de m í! desamparado 
borren, fnsre ,  estrivo y  riendas. 
Pareccráte, que estás 
oyendo alguna novela, 
y  mas si dixesc ahora, 
que Adolfo, por las caderas 
del caballo , v inoá dar 
casi á los píes de Cristerna, 
que entonces llegaba: pues 
no , hermana , te lo parezca, 
porque tal vez hay verdades, 
que parece que se inventan. 
Reconoce las divisas,

Calderón de la Barca.
y  sañudamente fiera, 
por pasar á la venganza, 
no se embaraza en la ofensa.
O quién supiera pintarla! 
mas será impropiedad necia 
detenerme ahora en decir, 
que ( ó porque nb le afligiera 
la sobrevista, ó vencer 
con la ventaja mas cierta 
de dexarse ver) traía 
sobre las doradas trenzas 
sola una media celada 
á la Borgoñota puesta: 
una ungarina, ó casaca, 
en dos mitades abierta, 
de acero el pecho vestido 
mostraba , de cuya tela, 
un tonelete , que no 
pasaba de media pierna, 
dexaba libre el batido, 
de la bota , y  de la espuela. 
Esta ,  pues, nueva Tomiris, 
esta , pues , Floripes nueva, 
desempeñára el acaso 
de la pasada tragedia, 
si al abance de su gente, 
y  oposición de la nuestra, 
no se interpusiera obscura 
la enmarañada tiniebla 
de la noche, en cuyo espacio, 
aprovechada la tregua, 
pareció á surGenerales, 
que á Fusa , primera fuerza 
defensable de su estado, 
se retírase , y  con ella 
el Real cadáver de Adolfo, 
en cuyas aras funestas 
la jurasen Reyna , antes 
que sin jurarla , pudiera 
d  trance de una batalla 
aventurar la obediencia; 
mayormente en Reyno donde 
tan poco ha que fue depuesta 
la Salla ley  , que dex<tba 
desheredadas las hembras. 
Dexóse vencer forzada, 
de suerte, que cuando tierna 
k  Aurora ,  en fé del estrago, 
sobre la teñida yerva,
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granates, en vez de perlas, 
halJé Ja, campana, franca, 
de mil despojos cubierta, 
con que.cante' la victoria; 
mas con tan gran diferencia, 
como cantarla llorando, 
según Vivamente impresa 
en mi ofuscada memoria 
quedó la imagen de aquella, 
no se si V en u s , ó Palas, 
mas Palas y  Venus era, 
tomando de una la ira, 
y  de otra la belleza.
Si me persuado á que puedo 
o lv idarla , >aceion es necia;
Joca acción si me persuado 
a que puedo merecerla: 
de suerte , que yo  rendido, 
y  ella ofendida, no queda 
otro medio á mi esperanza, 
que morir de mi tristeza.
Supuesto que en dos extremos 
de odio y  am or, llanto y  quexa, 
rencor y  agrado , venganza 
y  piedad , dolor y  ofensa, 
siendo fuerza que yo  adere, 
y  fuerza que ella aborrezca, 
no es. tratable á mis desdichas, 
ni olvidarla , ni quererla.

■Aiir. Aunque tan estraños son 
Jos sucesos que me cuentas, 
yo  no he de rendirme á que 
mas esperanzas no tengan; 
por quanto pudiera ser, 
que esos, afectos abrieran 
el paso á una universal 
p z  hoy dcl Norte. C a s .  Aunque sea 
forzado consuelo, basta 
pensar que consuelo sea, 
para que el alma le estime.

S a U  R o b .  Un Soldado , poflas señas 
ae este anillo , dice que 
le des de h.iblarre licencia.

C a s .  Dile que entre : este Soldado 
es el esp ía, Auristcl.a, 
de quien sé quanto allá pa,sa.

R o b .  No .alabes 1 .a diligencia, a p  
que tampoco falta aqui

vase.

O d io  y  A m oy .
quien dé allá de todo cnentat 
tomad , y  llegad , Soldado.

S a l e  2 u r .  Dame tus pies.
C a s .  Con bien vengas,

llega á mis brazos. T u r .  No creo.-;- 
C a s .  Qué ? T u r .  Que merecen Jas nuevas 

que traigo ese porte. C a s .  Pues 
qué hay?:qué_dudas.? qué recelas? 
habla , que mi hermana puede 
oir quanto decir quieras.

T u r .  Yo lo agradezco , porque 
también le toca á su Alteza 
mucha parte en mis noticias.

A u r .  A mí? T u r .  Sí.
A u r . Cómo? T u r .  Oye atenta.

Después que á Fusa , señor, 
retiró el campo Cristerna, 
y  que al cadáver de Adolfo 
se hicieron Reales exequias, 
mezclando á un tiempo el estada 
dos acciones tan diversas, 
como fúnebre y  festivo, 
allí la juró por Reyna.
Apenas miró en su frente 
la Corona, quando puesta 
en p ie , la mano en la espada, 
dixo en voz de esta manera: 
j, Yo Cristerna ,  á quien leal 
„ admite y  jura Suevia,
, ,  como á legítima hija
, ,  de Adolfo , acepto la herencia,
,, no tanto del R cyno , quanto 
,, del dolor de su tragedia:
¡ f  y  asi, hago pJeyto omenage 
>, sobre estas aras sangrientas,
>, de no darle sepultura, 
t i  hasta que vengada ,  vea 
ji lavar su sangre con sangre 
„  del agresor de J.i ofensa;
, ,  y  aunque nunca al matrimonio 
, ,  d i p latica , porque vea 
II el mundo quanto tras sí 
„  esta esperanza me lleva,
II mi mano le ofrezco al noble 
) ,  que le m ate, ó que le prenda;
, ,  y  al no noble, quantos puestos,
„ mercedes y  honras pretenda.
II Y  porque otras veces vieron 
», los teatros de la guerra,

A l

serAyuntamiento de Madrid



creo.-;- 
Jas nuevas 
ues
:celas í  
de

tada

:ia,
o

lio

y
itos,

»

De Don Pedro
„  ser el delinquente mismo 
„  el que se entregue ,  i  cautela 

V ítíí. ) ,  de ser él el perdonado;
„  para que esto no acontezca 
„  á Casimiro ,  de Rusia 
„  Duque ,  excepto ,  porque sepa, 
, ,  que no le va ld rá ,  cerrando 
, ,  a lo y a  visto la puerta.
Hasta aqu í, señor, contigo 
mi noticia habló, ahora entra 
lo que á Auristela le  toca; 
y  es, que á este tiempo en la Iglesia 
de Segismundo de Cotia, 
entró en busca de Cristerna 
un Einbaxador,  pidiendo 
de paz, paso por sus tierras, 
que y a  se ve que está en medio 
de Cotia y  Rusia , Suevia, 
para venir en persona 
á casar con Auristela, 
y  llevarla por su Estado: 
á que respondió soberbia,
„  que se fuese , que no había 
, ,  de venir en conveniencia 
,, alguna de Rusia;“ y  él 
prosiguió al verla resuelta, 
que supiese que tria 
orden , si el paso le niegan» 
para intim ar, que las armas 
tomarían la licencia, 
que ella negase : con que 
otra vez en arma puesta 
queda Cristerna en campaña,, 
al ver que y a  sus fronteras 
va ocupando Segismundo. 

j í i i r .  Famosa ocasión es esta 
para acabar de una vez 
los dos con toda Suevia, 
divirtiendo por esotra 
parte tú. C j j . Bien me aconsejas 
á la razón de mi estado, 
no á la razón de mi pena; 
porque cómo puedo yo , 
si de mi afecto te acuerdas, 
añadir contra mi afecto 
ceño á ceño, quexa i  quexa, 
ira á ira , agravio á agravio, 
daño a d.'iño, fuerza á fuerza? 

a^Hr. V ien d o ;:-  Cas. Q ué?
•A ur. Que una pasión

ser

Calderón de la Barca, •
‘no ha de abandonar la eterna 
fama de un heroico pecho; 
y  mas quando el que se arriesga, 
es por honrarse contigo.
Pero cómo hablo yo  en esta 
persuasión ? tú eres quien eres, 
y  harás, como el ser lo acuerda, 
siempre ¡o m ejo r: el Cielo 
te guarde ; que á mí en mis quexas

a p .
v a s e .

me basta , que Segismundo 
tan fino á buscarme venga.

C a s .  En fin , T urin , que la blanca 
mano de esa hermosura fiera 
es la talla de mi vida?

T u r .  A i veras lo que te precia, 
pues es su R eyno ,  y  su mano 
el premio de tu cabeza.

C<7 f. y  en fin, .porque yo  no valga . 
lo que yo  valgo , me exceptúa 
á mí de mí ? T u r .  Fue forzoso.

C a s .  Cómo? T t i r .  Como si no hiciera 
esto , en un instante estaba 
acabada la Comedia, 
y  yo  me holgara , por ver 
una de este Autor pequeña.

C a s .  Pues vive D ios, que.he de ver, 
y a  que ese paso me cierran, 
si sé abrir otro á mis ansias; 
ven , Turin , conmigo : ciega 
imaginación de un loco, 
si sales con lo que intentas, 
preven al grande teatro 
del mundo, que quando vea 
la mas rara , mas estrañ.i, 
mas caprichosa, mas nueva 
locura de am or, que pudo 
ganar nombre de lincea,

• no la censure , porque 
si novedades no hubiera, 
la admiración se quedara 
inútil al mundo ¡  fuera 
de que no e.' gran novedad, 
que un desdichado pretenda 
gan.ir una alma por armas, 
y a  que por armas la pierda. v a n s e .  

J a r d í n , t o c a n  c a x a s  y c l a r i n e s ,  y  s a l e H  
l a s  D a m a s  c e s t i d . i s  d e  n e ^ r o , c o n  p l u m a í  
y  e s p a d a s ,  y  d e  t r a s  C r i s t .  c o n  v e n í a l a .  

C r i s t .  En tanto que enamorado 
Segismundo á romper llega
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paso, qne en mi estado niega 
la miícna rszon de estado, 
por haber considerado, 
que no me puede estar bien, 
que Rusia y  Goda se den 
la  mano, y  mas penetrando 
mis P lazas,  viendo y  socando 
de qué calidad estén: 
quiero empezar á mostrar 
si tiene , ó no la muger 
ingenio para aprender, 
juicio para gobernar, 
y  valor para lidiar;

'Afectos de Odio y  Amor.

asi porque no presuma
Suevia ,  que ciencia tan suma 
quien la publica la ignora, 
me ha de ver tomando ahora 
la espada , y  ahora la pluma.
V em e , pues, Lesbia, leyendo, 
mientras no se acercan mas 
las tropas, que estoy detras 
de aquella montaña viendo, 
esas leyes, que pretendo 
poner en mi Monarqujj; 
que si de noche escribia 
Cesar lo que de dia obraba, 
yo  mientras el dia no acaba, 
aun no he de perder el dia.

Lee Lesb. „  Nuevas leyes que Crisierna, 
,, Reyna de Suevia , manda 
„  promulgar en sus Estados.

Crist. Di, por si hallo en que enmendarlas.
Lee L esb ., ,  Primeramente, aunque hoy 

, ,  en Suevia no se guarda 
, ,  la Salia ley  , que dispuso 
, ,  con las mugeres tirana,
,, que las mugeres no hereden 
„  Reynos, aunque únicas nazcan:
„  con todo eso , porque nunca 
,, recurso en su estado haya 
„ de que en ningún tiempo pudo,
„  ni admitirla , ni guardarla,
, ,  manda , no solo se borre 
, ,  de sus libros y  sus tablas,
„  pero que á voz de pregón,
„  y  á son de trompas y  caxas,
, ,s c  dé por traidor á toda 
„  la naturaleza humana 
„  al primer Legislador,
, ,q u e  aborreció las entrañas

„  cauto en que anduvo, que quiso 
, ,  del mayur honor privarlas.

C r i s e .  Digno castigo á un ingrato 
dar su doctrina por falsa, 
que ser ingrato y  ser justo, 
son dos o j s a s  muy contrarias.
D i adeLute. L e e  L e s b .  „ Y porque veaa 
„  JOS hombres, que si se atrasan 
„ L s  mugeres en valor,
„  é ingenio, ellos son la cansa,
,, pues ellos son quien las quita '
, ,  de miedo libros y  espadas;
„  dis].M>nc que la muger,
„  que se aplicare inclinada 
,, al estudio de las letras,
>, ó al manejo sic  las armas,
,, sea admitid.! á los puestos 
f )  públicos, siendo en su patria 
,1 capaz del honor, que en guerra 
,, y  paz mas al hombre ensalza.

C r i s t .  Si el mérito debe dar 
los premios, y  éste se halla 
en la muger; por qué el serlo 
el mérito ha de quitarla?
No vid Roma en sus estrados, 
no vid Grecia en sus campañas, 
mugeres alegar leyes? 
mugeres vencer batallas? 
pues lidien y  estudien , que 
ser valientes y  ser sabias, 
es acción del alm a, y  no es 
hombre, ni muger t i  alma.

L e s b . , ,  Y en tanto que esta experiencia 
„ en su favor se declara,
, ,  manda también, que se borren 
,jduelos, que notan de infamia 
, ,  al m ando, que sin culpa,
, ,  desdichado es por desgracia.

C r i s t .  Esta es la mas justa Jey 
que previno mi alabanz.i: 
hom bre,si por ser inuiil 
la muger, no la fias nada, 
cómo todo se lo lias, 
puesto qúe el honor la encargas?
Bueno e s , que quieras que no 
tenga ingenio, ó valor para 
darte honra por s í, y  por sí 
los tenga para quit.trla: 
ó  pueda d arla , o no pueda 
perderla. Di. Lee Lesb. „ l[em , declara.

C r
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declara,
„por-

, ,  porqne no en todo parezca,
, ,  que á la muger adelanta,
„ q u e  la que desigualmente 
, ,s e  casare ,  enamorada,
„  en desdoro de su sangre,
„  lustre, honor, crédito y  fama,
„  sea comprehendida en pena 
j ,  cap ita l, sin que la valga 
, ,d e  amor la necia disculpa.

C r i s t .  En bronce esa le y  estampa, 
que han de saber , que el amor 
no es disculpa para nada; 
porque, qué es amor ? es mas 
que una ciega ilusión vana, 
que vence porque yo  quiero 
que venza ? D i, pero aguarda: 
qué Caballero es aq u e l, D e n t r o  r u i d o .  
que de una Albauesa alfana 
a nuestra vista se apea?

L e s b i a .  Como huéspeda en tu patria 
ha tan pocos dias que vivo, 
de tu piedad amparada, 
á nadie conozco en ella; 
mas é l ,  pues que y a  se aparta 
de la bien lucida tropa, 
que de comboy le acompaña, 
dirá quien es.

S a l e  F e d e r i c o .  Si merece, 
no digo besar tus plantas, 
mas de la tierra que pisan 
la menos impresa escampa, 
un nuevo soldado tuyo , 
permítele , que en las varias 
flores que tu pie guarnecen, 
á cuenca de que las aja , 
poner los labios merezca.

C r i s t .  Del suelo , joven , levanta, 
y  sepa quien eres , no 
pueda nunca la ignorancia 
aventurarme el estilo. C u b r e n s í .

F e d e r .  Federico so y , de Albania 
Principe heredero, habiendo 
oido que alista la fama 
gente en tu servicio , no 
solo en favor de la saña, 
que con Casimiro engendra 
aquella infeliz desgracia, 
sino contra la invasión 
de Segismundo ,  en demanda 
de hacerle paso en tu Estado,

vengo auxiliar á tus armas, 
á servirte aventurero, 
con naves, y  con esquadras, 
que verá Gotia en sus puestos, 
verá Rusia en sus campañas 
el dia que tu licencia 
tengan ,  dignamente vanas, 
de m ilitará tu orden, 
sin que el conducirlas haga 
consequencia, para que 
presumas que es confianza 
de que vengo á merecer 
tanto triunfo, dicha tanta, 
como tu mano promete 
al que logre tu venganza; 
porque solo á servir vengo, 
sin que el sagrado me valga 
de que á vista del peligro 
no es grosera la esperanza.

C r i s t .  Dos veces agradecida,
Principe, á vuestra bizarra 
acción , una en el socorro, 
y  otra en la. desconfianza 
con que le ofrecéis, no sé 
á qual primero obligada 
deba responder primero; 
y  y a  que no puedo á entrambas, 
á la menos sospechosa, 
que ahora responda basta.
V os seáis .muy bien venido; 
y  pues es justo que añada 
yo  al sueldo de ayemorerd 
alguna noble ventaja 
digna de vos, esta es,
Federico, la véngala 
de General de mis Tropas.

F e d e r .  Otra vez beso tus plantas, 
y  otra y  mil reces en ellas 
acepto merced tan alta, 
por lo que fio de mí, 
que s.ibré desempeñarla, 
con el alma y  con la vida. C la r í n .

C r i s t .  Quien de vos;:- Mas qué bastarda 
trompa es aquella?

F e d e r .  Un Trompeta, 
que de las Góticas Armas 
de Segismundo guarnece 
la vandolera y  casaca, 
llamada de paz ha hecho. C la r í n .

Cm /. Responded á U llan:a J a ,
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10 jífecto s de
que escuchar al enemigo 
siempre ha sido de importancia.

T ^ is e . Ya con el seguro, un joven_, 
que vino en su retaguardia, 
se apea , y  ázia aqui viene.

'  í e s b  Antes que llegue::- i r r j í .  Qué tratas 
J . e s b .  Oyeme aparte : y a  sabes, 

que mi padre en la embazada 
de Cotia murió, y  que yo 
sirviendo quedé de Dama 
á  Auristela , '  que á este tiempo 
en Cotia huéspeda estaba, 
de cuya Corte mis deudos 
me trajeron á tu casa,

C w í.  S í ,  mas qué importa eso ahora? 
í e s b .  Que sepas , si no me engaña 

la v ista, que el Centil-Hombre 
que llega en fé de la salva 
del seguro que le has dado, 
es:;- C r i s t .  Quién?

L e s b .  Segismundo. Cr/r. Calla;
• y  pues no puedo prenderle, 
hecha y a  la salvagu.irdia, 
no te dís por entendida. 

í e s b .  No h.iré ;  y  antes retirada 
escusaré que me vea, 
por no despertar la rabia 
de sus pasados desprecios. v a s e .  

S a l e  S e ^ i s m u n .  Pues divinamente humana 
permites que tus pies bese, 
no liberalmente escasa, 
á quien y a  logró esta dicha, 
la  mano niegues. C r i s t .  Levanta, 
y  la ocasión que te trae 
d i ,  y  no mas. S e ^ i s .  O ye _, y  sabrásia: 
Segismundo ,  señora, 
que huir.ilde el eco detu  nombreadora, 
romper contigo siente 
la paz que inmemorial guardó prudente 
su vecindad en amigable trato; 
y  porque nunca baldonar de ingrato 
puedas su estilo, el fin de loque intenta 
segunda vez por mi te representa. 
D ic e , pues, que su prima 
Auristela , deid. d que amante estima, 
fué desde su primera 
ed.td , el punto , el termino, la esfera 
de toda su esperanza, 
tan desde su crianza (dado
niño Amor, que hasta hoy no te ha acor-

a p .

Odio y  Amor
haber vivido , sin haber amado.
A  este primer empeño
añade , que juzgándose y a  dueño
de igual correspondencia,

 ̂ la posesión le malogró la ausencia: 
la causa de otros visos honestada, 
(porque no quiere recatarte nada, 
te d ic e , que pretesde 
satisfacer que tu amistad no ofende) 
no fue, como sin duda habrás oido, 
querer su pundonor desvanecido 
casar desde su casa, 
sino querer, si á otro sentido pasa, 
castigar no sé qué vanos recelos, 
que á no ser suyos, los llamara zelos, 
con que turvó la paz en que vivía, 
una^ traidora fé que la servia, 
fingiendo (bien se dexa su cuidado 
adivinar) que de ella enamorado,
(masquénoh.iráquexosa una hermosura:)
su favor pretendía : qué locura!
Con este sentimiento, 
sin bastar nada á disnadir su intento, 
dexó áo tra luz burlada su fineza; 
mas que no hará querida una belleza? 
o muger ! siempre hechizo de la vida, 
ó amada estés , ó estés aborrecida. 
Esto me dió licencia de decirte, 
como público y a  ,  por persuadirte 
a que atiendas que vive en un estado, 
que eiU zelosa , y  él enamorado, 
no hay otro medio de satisfacella, 
que vea , que en persona vá por ella;, 
jysiendo asi, quenohay quilla quehoy 
los ciados carámbanos del Norte, (corte 
ni tropa que se acerque 
al erizado ceno con que el Merque, 
mas que el Tanais ciado, 
le impiden el rodeo , pues cerrado 
uno y  otro Orizonte, 
peñ ísco el golfo e s , piélago el monte, 
te pide , que a su amor compadecida, 
puesnoessu amor quien te dexó ofendí- 
y  entre iguales señores (da,
suelen lidiar corteses los rencores, 
que una cosa es la s.rña, 

otra la urbanidad de la campaña, 
ó que pasar le dexes 
con su familia solo , ó ro  te quexes 
si amante::- C r i s t .  No prosigas,

que

S t
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que mas ofendes, quanto mas me obligas;
pues quandomi rencor, mi ira no fuera
tal,que también á él lecomprehendiera,
y  mas oyendo ahora,
quáiico ia sangre que aborrezco adora,
solo por ser, como es, su intención rara,
trance de am or, el paso le negara:
demás , que y a  su gente
á mi vista , otorgar no me es decente
lo que negué primero,
que á la tez del acero
asentar su color la cortesía
no es mas que uiia afectada cobardía:
y  asi dile que intente
pasar, que en mi espíritu valiente
mas conveniencia no hallará que esta.

S e j i s .  Pesame de llevarle esa respuesta, 
que só la ha de sen tir , porser contigo 
la guerra que si fuera otro enemigo, 
que una Dama no fuera, 
ni aquesta salva Juzgo yo  que hiciera.

F e d c r .  Pues porque ese consuelo
no es bien que falte á tan amante duelo, 
dirásle de mi parte, 
que dexando lo Adonis por lo M arte, 
podrá intentar tan generoso afecto, 
absolviendo el escrúpulo al respeto, 
pues y a  Cristerna bella 
no mantiene el rencor de su querella, 
sino un Soldado aventurero suyo.

Xf^.Huelgomedesaberlo.ysiesquearguyo 
que eres tu quien á tanto te prefieres, 
quién le diré que eres?

F e d e r .  Porque sé que el empeño 
crece á sombra dei nombre de su dueño, 
Federico de Albania soy.

S e g i s .  Estimo H . ' . c e l e  c a r t e s i a .
el conocerte , y  porque veas que animo 
de parce de mi R ey  el generoso 
valor con que enemig;. cin glorioso 
mas aplaudido har.ísii vencimienro, 
desde luego á los dosn- L o s  d o s .  Di.

S e g i s  Os rep'-esento, (cia,
porel puestoqiieaquisuploen suausen- 
á tí la lid , á tí esta reverencia, 
como en albricias que á esas nuevas debo; 
y  porque sepan que respuesta llevo, 
antes que llegue , y  que la guerra aceta 
quien Cristernu no es, toca. Trompeta, 
en vez de salva, y a  con voz mas clara,

1 1 bótasela, el monta, y  la tarara. Víts^e.
F e d e r .  En la lid nos veremos.
C r i s t . Y o  también,que corteses tus extremos 

no han de atajar mi brío; 
y  pues mis armas á tu acuerdo fio, 
ve á poner el Exercito en batalla, 
queb.itiendola estrada,áa.seguralla(pAf. 
yo  con laguarda v o y ; dadme un c.ib.illo.

J v .  Amor, en.buenosdos empeños me liaUo, 
uno el de aquel bosquejo, aquel dibujo,

■ que con Criscerna á merecer me trujo, 
en fe dé la  esperanza 
deque pueda ser mía su venganza;(puesto 
y  otro de! cargo en que este honor me ha 
pero qué duda el que á cumplir dispuesto 
su obligación, dentro de! pecho encierra 
am or, y  honor? C íix a s  y  c l a r i n e s .

D e n t .  u y i o s .  Arma ,  arma, guerra, guerra.
F e d e r .  Y  pues apenas el campo 

ds Segismundo oyó el eco 
de toques de guerra, quando 
desciende en buen orden puesto, 
y  ella , batiendo la estrada, 
m irsha y a  , eo su seguimiento 
iré : Amor, pues que te precias 
de amante y  Sold ido siendo 
hijo de Venus y  Marte, 
mira que dice este acento.

D e n t r o .  Arm a, arma , guerra , guerra.
F e d e r  Pon á tu cuenta mi riesgo, v a s e .
U n o s .  V iva Segismundo, viv.i. C a x a s .
O t r o s .  V iva Cristern.i. R u i d o  d e  b . t t : d l a ,
S a l e n C a s i m i r o  v e s t i d o  d e  S o l d a d o  f o b r e .  

y  ' l u r i n .
C a s in s ,  A buen tiempo

hemos llegado 7 '«rr« . Qué llamas 
buen tiem po, señor, si vemos 
llover en nubes de humo 
granizo de plomo el Cierzo?

C a s im  Pues á qué mejor, si es esa 
1.1 pretendon con que vengo?

U n o s  V iva Segisnmudo.OfroJ.VivaCítat.rf. 
Cristerna. J u r i n .  A dviene, te ruego, 
si h.ilbrte con Segismundo 
en esta acción es tu intento, 
que no v.is bien , porque está 
de Cristerna el c.impo en medio.

C a s i m .  Ay Tnrin , qn mi al contrario
has di.scurrid'i ! que ciego 
vengo á 'crvlr á Cristerna,
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que no es cortesano estilo 
llegar estando leyendo,

S a l e  C r i s t e r n a  l e y e n d o  u n a  c a r t a .
C l i s t .  , ,Desde e! día en que supimos,

, ,  señora , aquel homenage,
„  que muestra Magostad hizo,
„  coa tan grande premio á quien
, ,  se le diere muerto , 6  vivo
„  ni v i v o n i  muerto de é l
, ,  se sabe. C a s i m .  Turin , has visto
mas soberano , ]nas bello,
mas hermoso , mas divino
sugeto ? t u r i n .  Infinitas veces. idos

C a s .  Mal bayas tú. L e e  C r i s t .  „ Varios iui- 
„  se han hecho en su ausencia ,  pero
„  el que corre mas valido
,, e s , que una mehacoh'a,
„  que.potencias, y  sentido»
„  ie teni,m perturbados,
„  pasándose á ser delirio,
, ,  debió de precipitarle 
„  desde una galería al río 
„  donde se encerraba á solas.
Con )usta razón admiro d e x a  d e  l e e r .  
t.in gran novedad; mas luego 
discurriré , ahora prosigo.

C a s i m .  Con gusto que lee parece 
la carta. T u r .  No se le envidio 
si ha de responder á ella.

C a s .  Porqué? T u r .  Porqiíe el que recibo 
quando alguna carta leo, 
la pago quando la escribo.

L e e  C r i s t .  „  Aurisrela, que en su ausencia 
,, tiene de Rusia el dominio,
,, sabiendo que Segismundo 
„ á  ser prisionero vino 
„  de tus arm as, siendo ella 
„  de es.i fineza motivo,
,) a ponerle en libertad 
„  marcha ,  y  hoy en tus distrito» 

dito sus b<indci*fls.
C a s i m .  Qué ayre ! qué beldad! qué brío ! 

feliz quien compró esta dicha 
á costa de aquel peligro.

T u r .  Pues á ese nrecio en la feria 
habrá lances infinitos.

L e e  C r i s t .  ,,Pero  apenas llegará,
, ,  quando yo  , que le.il te sirvo,
„  como pongas en la raya 
„  emboscados,  y  escondido»

A fecto s d e O d io ,  y  Amor.-,:i- ’
„  en sus malezas algcnos 
„  Soldados, con un Caudii!»
„ d e  satisficcion , h.iré,
„  que de una seña advertido,
„  que será una banda blanca,
„ pueda carearse conmigoj 
„ y  dándole nombre, sena,
„  y  contraseña , atrevidos 
„ llegar i  $u tienda , donde 
„ Ia  noche haciendo su oficio,
, ,  o la pren J.m ,  ó la maten.
Ahora, discurso mió, d e x a  d e  l e e r .  
en tantos, en tan e.'traóos 
casos, como cifrar miro 
lo breve de este papel, 
discurramos. C a s .  Ya ha leido.

T u r .  L le g a , pues.
C a s .  Un monte muevo

en cada planta que animo.
C r i s t .  Casimiro desde el dia, 

que supo que vengativo 
mi rencor ha de buscarle, 
no parecer ? si lubrá sido 
ard id , y  cautela? C a s .  Sí.

C r i s t ,  Qué oráculo ha respondido?
C a s .  Si á la.Deidad del milagro 

llevar debe agradecido 
la tabla de l.i tormenta • 
el náufrago Peregrino; 
bien yo  á tus aras, señora, 
en piadoso sacrificio, 
pues vida , y  alma te debo,
la alma , y  la vida te rindo.

C r i s t ,  Acaso ha sido; suspenda 
de mis discursos el juicio.

. Mucho me huelgo de veros, 
que vuestra persona estimo 
mas ( y a  lo dixe ,  y  ahora 
vuelvo de nuevo á  decirlo) 
que victoria , y  prisionero.

C a s .  Bien un cortesano dixo 
que nunca á los Reyes falta 
caudal de premiar servicios.

C r i s t .  Cómo? C a s .  Como premian solo 
con dexarse ver benignos.

C r i s t .  Con todo eso h.ay otros premios, 
que den dél poder indicios.

C a s .  Serán mas acomodados, 
mas nn serán mas bien vistos.

C r i s t .  Bien es que se deu la mano

hont 
C a s .  Si 

lo n 
C r i s t .  

quiei 
en q 
serví
en n

C a s .  y
que
teng.
vites
País,
mosi
con 

C r i s t .  ]

soy 
veng 
sin n 
mas

con 
nace 

C r i s t .  1 
sang 
á est 

C r i s t .  :
y a q
vcnii
que 
y  no 
ó  Sej

ho-
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h o n o r e s  ,  y  b e n e f i c i o s .

Cas. S í  ;  p e r o  s i e m p r e ,  s e ñ o r a ,  
l o  i n a <  d i g n o  e s  l o  m a s  d i g n o .

Crist. P u e s  p o r ^ j u e  l o  l o g r e  t o d o  

q i i : e n  t o d o  l o  h a  m e r e c i d o ,  

e n  q u é  C o m p a ñ í . i ,  e n  q u é  T e r c i o  

s e r v í s  f  Q u é  p u e s t o  ,  q u é  o i i c i o  
e n  m i  E x é r c i c o  t e o e i s  ?

Cas. Y o  s o y  t a n  r e c i e n  v e n i d o ,  

q u e  o t i c i o  ,  p u e s t o ,  n i  p l a z a  
t e n g o  ;  p u e s  a p e n a s  p i s o  

v u e s t r o ,  p a r a  m í  e s t r a n g e r o ,

P a í s ,  q u a n d o e l  h a d o  p r e v i n o  

m o s t r a r ,  q u e  á  s e r v i r o s  v e n g o  

c o n  q u e  e m p e z . i s e  á  s e r v i r o s .
Crist. D e  q u é  n a c i ó n  s o i s  ?  Cas. L a  v a n d a  

c r e í  q u e  o s  l o  h u b i e r a  d i c h o :

V a s a l l o  d e  E s p a ñ a  s o y ,
B o r g o ñ a  e s  m i  p . i t r i o  n i d o .

Crist. S o i s  n o b l e  e n  e l l a ?  Cas. N o  s é .

Crist. E s o  i g n o r á i s ?  Cas. E s  p r e c i s o .

Cris!. C ó m o ?  Cas. C o m o  n u n c a  e l  p o b r e  
e s ,  n i  b i e n  ,  n i  m a l  n a c i d o ;  

b i e n  ,  p o r q u e  o t r o  h a  d e  d u d a r l o ;  
m a l ,  p o r q u e  é i  r t o  h a  d e  d e c i r l o .

U n  S o l d a d o  d e  f o r t u n . »  

s o y  n o  n n s ,  q u e  p e r e g r i n o  

v e n g o  b u s c a n d o  l a  g u e r r . t ,  
s m  m a s  f a v o r ,  m a s  a r r i m o ,  

m a s  l u s t r e  ,  n i  m i s  c a u d a l ,  

q u e  e s t a  e s p a d . i ,  d e  q u i e n  f i o ,  

q u e  e l l a  h a  d e  d e c i r  q u i e n  s o y ;  

s i  e s  q u e  e l  e n i g m a  n o  o l v i d o  
d e l  S . i b i o ,  q u e  p r e g u n t ó ,  

q u i é n  d e s p u é s  d e  h a b e r  n a c i d o  

h i b i a  e n g e n d r a d o  á  s u s  p a d r e s . ^  
y  O t r o  ,  e l  S o l d a d o ,  l e  d i x o ,  

q u e  l o s  p a d r e s  d e !  S o l d a d o  

s o l o  s o n  s u s  h e c h o s  m i s m o s ,  

c o n  t a n  g r a n  n o v e d a d ,  c o m o  
n a c e r  p r i m e r o  l o s  h i j o s .

Crist. E l  n o m b r e  ?  Cas. S o l d a d o  s o y ;  
s a n g r e  ,  n o m b r e ,  y  a p e l l i d o  

á  e s t o  s e  r e d u c e  t o d o .

Crist. S e g u n d a  v e z  o s  e s t i m o ,  

y a  q u e  b u s c a n d o  l a  g u e r r a  

v e n i s ,  c o m o  m e  h a b é i s  d i c h o ,  

q u e  m i s  a r m a s  e l i g i e s e i s ,
^  n o  l a s  d e  C a s i m i r o ,  

ó  S e g i s m u n d o .  Cas, Q u i é n  t u v o
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e n  s u  m a n o  s u  a l v e d r t o ,  

q u e  l o  m e j o r  n o  e l i g i e s e ?

Crist. Y  e s  l o  m e j o r  e l  p a r t i d o  

d e  q u i e n  e n  m e d i o  d e  d o s  

p o d e r o s o s  e n e m i g o s  ■

s i t i a d a  e s t á ?  Cas. S í  s e ñ o r a ,  
y  p e r d o n a d  e l  e s t i l o ,  

s i  á  p r i v i l e g i o s  d e  R e y n a  

l o s  d e  m u g e r  a n t i c i p o ;  

p o r q u e  s o l o  e l  s e r  m u g e r  
t r a e  u n a  c a r t a  c o n s i g o  

t a n  d e  f a v o r  ,  q u e  n o  h a y  h o m b r e  

c o n  q u i e n  n o  h a b l e  e l  s o b r e - e s c r i t o .  
S e r v i r  p o r  i n c l i n a c i ó n ,  

e s  t a n  m a ñ o s o  a r t i f i c i o ,  
q u e  d e  l a  p e n a l i d a d  

s a b e  l a b r a r s e  e l  a l i v i o .
Y  q u . i n d o  R e y n a  n o  f n e r a í í ,  

y  R e y n a  d e  q u i e n  h e  o r d o ,  

p o r  v u e s t r o  i n g e n i o  ,  m i h t g r o s ,  
p o r  v u e s t r o  v a l o r  ,  p r o d i g i o s :  

s o l o  p o r  m u g e r ,  s e ñ o r a ,  
l i b r e  u n a  v e z  e n  m i  a r b i t r i o ,  

o s  e l i g i e r a  p o r  d u e ñ o :  

q u e  t i e n e  c a s i  d i v i n o  

s u  s é r  ,  n o  s é  q u é  a b s o l u t o  

i m p e r i o  s o b r e  e l  d e s t i n o ,  

q u e  s i n  s a b e r  á  q u i é n  m a n d a n ,  
m a n d a n  c o n  t a n t o  d o m i n i o ,  

q u e  s e r v i t l . i s  n o  e s  f i n e z a ,  

y  e s  n o  s e r v i r l a s  d é l i t d .

Crist. Y n o  s a b é i s  q u e  s o i s  n o b l e ?  

p u e s  y o  s í ,  p o r q u e  e s  p r e c i s o ,  
q u e  e l  h a b i t o  d e  e s t i m a r l a s  

c a i g a  s i e m p r e  e n  p e c h o s  l i m p i o s .

Y o  d o y  p o r  v i s t a s  l a s  p r u e b a s ,  
y  p u e s  y o  l a s  c a í i f i c o ,  

e l  C a p i t á n  d e  m i  g u a r d i a ,  

a l  v e r  m i  c a b a l l o  h e r i d o ,  

p o r  l l e g a r  á  s o c o r r e r m e ,  

e n  e l  p a s a d o  c o n f l i c t o  

m u r i ó  ; y  p u e s  v o s  q u e d á i s  
h e r e d e r o  d e l  p e l i g r o ,  

e s  b i e n  l o  q u e d é i s  d e l  " p u e s t o .

Cas. A  v u e s t r a s  p U n t a s  r e n d i d o : ; -

Crist. A l z a d  ,  l e v a n t a d  d e l  s u c i o .

Tttrin. Y  y o ,  q u e  h a  m a s  d e  m i l  s i g l o s ,  

q u e  o y e n d o  h a b l a r  e n  d i s c r e t o ,  
c a l l a n d o  h e  e s t a d o  ,  m a r t i r i o ,  

q u e  n o  a l c a n z ó  D i o d e c i a n o ,
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p u e s t o  q a e  á  h a b e r l e  s a b i d o ,  
c o n d e n a r a  á  p a s a r  a n t e s  

á  c o n c e p t o s  ,  q u e  á  c u c h i l l o s :  

n o  m e r e c e r é  ,  s e ñ o r a ,  
t a m b i é n  p o r  r o c í n  v e n i d o ,

'Afectos de Odio , y  Amor.

s e r  v i v a n d e r o  s i q u i e r a ?

g a s t a

Cas. Q u i t a ,  n e c i o .  Tur. S a b i o ,  q u i t o .

Crist. D e x a d l e v q u i é n  s o i s ?  Cas. U n  l o c o  
i g n o r a n t e  c r i a d o  m i ó .

Turvt. N i e g o  e l  s u p u e s t o  ,  q u e  

y o  s o y  e l  a m o  ,  e l , s i l o g i s m o  
p r u e b o  : y o  s i r v o  d e  s u e r t e ,  

q n e  n o  s i r v e  l o  q u e  s i r v o ;

¿ • s i r v e  s i r v i e n d o  ,  q u a n d o  

c o m o  ,  b e b o  ,  c a l z o  ,  y  v i s t o ;  
l u e g o  e l  s e r v i d o  s o y  y o ,  

p u e s t o  q u e  é l  n o  e s  e l  s e r v i d o ;  
y  a u n q u e  é l  s e a  e l  s e r v i d o r ,  

e s t o y  y o  á  v u e s t r o  s e r v i c i o .
Crist. B u e n  h u m o r  t e n e i s .  Tur. N o  

n i  r e c i p e s ,  n i  a f o r i s m o s .

Cas.Y’i  b a s t a ,  l o c o  :  y  v o l v i e n d o  
á  p o n e r m e  a g r a d e c i d o  

á  v u e s t r o s  p i e s .  Crist. N o  ,  n o  m a r ,  

q u e  e s t o  n o  e s  m a s  q u e  p r i n c i p i o ;  
y  s i  u n a  i n t e r p r e s a  ,  q u e  h o y  
o s  h e  d e  f i a r  ,  c o n s i g o ,  

y a q u e  . i l  d i s p o n e r l a  h a b é i s  
á  t a n  b u e n  t i e m p o  v e n i d o ,  
h a b é i s  d e  v e r  , p e r o  e s t o  

e !  e f e c t o  h á  d e  d e c i r l o .

E s p e r a d m e  a q u i ,  e n t r e t a n t o  

q u e  á  c o n s u l t a r  l o s  d e s i g n i o s ,  • 
c o m o  e n  l i n  m i  G e n e r a l ,  

v o y  d e  e l l a  c o n  F e d e r i c o .

Al entrarse sale Federico,
p ed er .  U n a  y  m i l  v e c e s  d i c h o s o  

q u i e n  a  t a n  b u e n  t i e m p o  v i n o ,  

q u e  o y ó  s u  n o m b r e  e n  t o s  l a b i o s .

C f w ? .  A c c i d e n t e s  s u c e d i d o s  
a c a s o  ,  n i  d i c h a s  s o n ,  

n i  d e s d i c h a s .  Feder.  H a y a n  s i d o  
l o  q u e  f u e r e n  ,  p q r  l o  m e n o s ,  

q u a n c j p  e !  n p u v b r e  n o  s e a  i n d i c i o  

d e  m e i n o r i a ,  á  m í  m e  b a s t a  
e l  q u e  n o  l o  s e a  d e  o l v i d o .

Crist. E s o  e s  e x c e d e r  l o s  f u e r o s  

d e  a q u e l  h i d a l g o - m o t i v o  
d e  s e r v i r  s i n  e s p e r a n z a .

Feder.  Y o ^ ^ c o n  q u é  e s p e r a n z a  s i r v o ?

/
yéndose.

Crist. N o  r e s p o n d e r o s  á  e s o ,  

s e a  h a b e r o s  r e s p o n d i d o ;  
e !  a c a s o  d e  n o m b r a r o s  

f u e  d e c i r  q u e  i b a  á  a d v e r t i r o s  

d e  d o s  g r a n d e s  n o v e d a d e s ,  

d e  q u e  u n  c o n f i d e n t e  m i ó  
v a s a l l o  q u e  e n  R u s i a  t e n g o ,  

m e  d a  e n  e s t a  c a r t a  a v i s o .
Cas. E s t o  m e  i m p o r t a  ,  T u r i n ,  

q u e  o y g a .  Tur. P u e s  h a y  m a s  d e  o í r l o ?
Crist. P e r o  p a r a  l u b l a r  e n  e l l a s  

a s e g u r a r  s o l i d e o ,  

q u e  S e g i s m u n d o  ,  q u e  e n  f e  
d e  l a  g u a r d i a ,  l e  p e r m i t o  

d e  e s a  T o r r e  d e  P a l a c i o ,  

q u e  e s  d e  s u  . p r i s i ó n  r e t i r o ,  

s a l i r  á  a q u e s t o s  j a r d i n e s ,  
n o  n o s  o i g a  ,  é  i m a g i n o ,  

q u e  d e s d e  q u e  e s t o y  y o  e n  e l l o s ,  
e n t r e  s u s  r e d e s  l e  h e  v i s t o ;  

y  a s i ,  c o m o  a c a s o ,  q u i e r o ,  

d a n d o  b r e v e  v u e l t a  a l  s i t i o ,  
a s e g u r a r m e  d e  q u e  

n o  e s t é  d o n d e  p u e d a  o i r i i o s i  
e s p e r a d  l o s  d o s ,  q u e  i m p o r t a  

q u e  e s t é  s u  e f e c t o  e s c o n d i d o  
d e  S e g i s m u n d o .

Al entrar por otra puerta saleSegismundt.
Seg.  I n f e l i z

q u i e n  á  t a n  m a l  t i e m p o  v i n o ,  

q u e  o y ó  e n  t u s  l a b i o s  s u  n o m b r e .
Crist. E s o  o t r o  a i  c o n t r a r i o  d i x o .
Se¿. B i e n  p u e d e n  t e n e r  r a z ó n  

d o s ,  n o  d i c i e n d o  l o  m i s m o .

Crist, C ó m o ?  Seg. C o m o  l o  q u e  e s  
e n  c l  d i c h o s o  c a r i ñ o ,  

e s  c e ñ o  e n  c l  d e s d i c h a d o ;  
y  a s i ,  b i e n  p u e d e  h a b e r  s i d o  

d i c h a  e n  o t r o ,  e n  m í  d e s d i c h a ,  

q u e  c o n  a f e c t o s  d i s t i n t o s ,  
h a b l é i s  d e  é l  c o m o  p a r c i a l ,  

y  d o  m í  c o m o  e n e m i g o .

M a s  y a  q u e  l o  s o y  ,  s e ñ o r a ,  

d a r  á  e n t e n d e r  s o l i c i t o ,  

q u e  l o  s o y  ,  b i e n  c o m o  d e b #  

s e r l o  y o  u i i  c r i a d o  m i ó ,  

q u e  p r e c i a d o  d e  l e a l ,  

m e n o s p r e c i a n d o  e l  p e l i g r o ,  
e n  t r a g e  d e  J a r d i n e r o  

o s ó  e n t r a r  a q u í ,  m e  h a  d i d i o

q u e

Casim.
m e  t 

Turin. 
m a s t  
q u e  

Segis.
c o n

c o m (

q u e  . 

Q u e  

q u i t i  
l o  r
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D e  D o n  P e d r o  C a ld e r ó n  d e  l a  B a r c a .

oirlo?

nuncit.

're.

d o s  n o v e d a d s s  q u e  o s  t o c a n ;  

y  h a b i é n d o l a s  y o  s a b i d o ,
( h a g a m o s  d e l  l a d r ó n  f i e l ,  a^.
p u e s  s a b e r l o  e l l a  e s  p r e c i s o ,  

a l a  m a s ,  6  m e n o s )  f u e r a  

i g n o r a r l a s  v o s  ,  d e l i t o ,  

m a y o r m e n t e  q u a n d o  d e  e l l a s  
p u e d e  s e r  q u e  e l  h a d o  i m p í o  

d e s a r r u g e  e l  c e ñ o  y  s a q u e  

d e  u n  e s t r a g o  d o s  a l i v i o s :

U n a  e s ,  q u e  n o  s e  s a b e ,  
s e ñ o r a ,  d e  C a s i m i r o ;  

y  s e  c r e e ,  q u e  p e r t u r b a d o  
d e  m e l a n c o l í a  e l  j u i c i o ,  

f u r i o s o  s e  a r r o j ó  a l  T a n a i s ,  

p u e s  c e r r a d o  ,  y  e s c o n d i d o  

e n  u n a  g a l e r í a  ,  n a d i e  
s a l i r  ,  s e ñ o r a ,  l e  h a  v i s t o .

O t r a  e s ,  q u e  A u r i s t e l a  v i e n e ,  

e n  s u  a u s e n c i a ,  c o n  m o t i v o s  
d e  p o n e r m e  e n  l i b e r t a d ,  

c u y o  E x e r c i t o  v e c i n o

Í' i  á  v u e s t r a  r a y a  e s p e r a n d o  

a s  d i v i s i o n e s  d e l  m i ó ,  

e s t á .  Crist. S a b é i s  { 3 3 5 ?  Segis.  Q u e m a s ?  

Crist. M a s  h a y  q u e  s a b e r  .• l o  m i s m o  
i b a  ¿ d e c i r  y o  á  l o s  d o s ,  

q u e  h a b é i s  v o s  á  l o s  t r e s  d i c h o .

Casim. E n  f i n  p o r  m u e r t o  y  p o r  l o c o  

m e  t i e n e n ?  ap. dT itrin ,
Turin. P u e s  n o  h a n  m e n t i d o  

m a s q u e  e n  l a  m i t a d  d e l  p r e c i o ,  

q u e  e n  l a  o t r a  v e r d a d  h a n  d i c h o .

Segis.  A q u í  e s t a b a  e s t e  S o l d a d o ?  f i f .  
c o n  t a n t o  r e n c o r  l e  m i r o ,  

c o m o  c a u s a  d e  m i s  p e n a s ,  

q u e  h a r é  m u c h o  s i  l o  f i n j o .

Q u e  l o  s u p i e s e i s  ,  s e ñ o r a ,
q u i t a r  n o  p u e d e  á  m i  a v i s e

l o  n o b l e  d e  l a  n o t i c i a , *

y  m a s  s i  d e  e l l a  c o n s i g o ,

q u e  p u e s  C a s i m i r o  f u e

q u i e n  t a n  g r a n  p e s a r  o s  h i z o ,

y  é l  f a l t a  ,  n o  h a y  c o n t r a  q u i e n

v u e l v a  l a  g u e r r a  a l  p r i n c i p i o ;

A u r i s t e l a ,  y  y o  ,  n o  s o l o

p r i s i o n e r o s ,  m a s  c a u t i v o s
s e r e m o s  v u e s t r o s  ,  s i  d a n d o

e l  s e n t i m i e n t o  a i  o l v i d o ,

vé el Norte, que una paz;;- Crisf. Basta,

J ?
n o  p r o s i g á i s  ,  q ó e  a l  o i r o s  
d a r m e  a q u i  l a s  n u e v a s  v o s ,  

p r o p o n i é n d o m e  e l  d e s i g n i o  
d e  l a  p a z ,  m e  d á  á  e n t e n d e r ,  

q u e  t o d o  e s t o  e s  a r t i f i c i o ;  

c r e í d o  t u v e  q u e  p o d í a  
s e r  v e r d a d  e l  p r e c i p i c i o  

d e  C a s i m i r o  ;  y  a h o r a  

q u e  e n  v o s  l a  n o t i c i a  m i r o ,  

y  e l  p r e t e x t o  ,  m e  p e r s u a d »  
ú  q u e  t o d o  s e a  f i n g i d o .

Segis.  F i n g i d o  ,  n o  p a r e c e r  

h o m b r e  c o m o  C a s i m i r o ,  

n i  s a b e r  d e  é l  n a d i e  ?  Crist. S í ,  

q u e  e l  t e m o r  l e  h a b r á  e s c o n d i d a ,  
a l  v e r  q u e  c o n t r a  é l  n o  h a y  

P r i n c i p e ,  q u e  c o n m o v i d o  
a l  i n t e r e s  d e  m i  m a n o ,  

ó  a l  b l a s ó n  d e  s u  h o m i c i d i  o ,  
n o  m e  s o l i c i t e  a s u n t o  
d e  s u  m i l i t a r  a u x i l i o :

F e d e r i c o  ,  y a  l o  v e i s ,

p u e s  q u e  m i s  a r m a s  l e  f i » ,

á  t i e m p o  q u e  U n g r i a  m e  e s c r i b e ,
q u e  v i e n e  y a  e n  f a v o r  m i ó ;

e l  d e  B u l g a r i a  ,  y  P o l o n i a

t a m b i é n  m e  a v i s a n  l o  m i s m o ;

d e  ‘̂ s u e r t e ,  q u e  a l  v é r  q u e  t a n t o »

p o d e r o s o s  e n e m i g o s

l e  h a n  d e  b u s c a r ,  e l  t e m o r

s i n  d u d a  e s c o n d e r  l e  h i z o ,

p o r  v e r  s i  e n  e s t e  i n t e r m e d i #
d o y  á  l a  p l a t i c a  o í d o s

d e  i a  p a z .  p ed er .  Y  e s o  l o  a f i r m *
v é r  q u e  n a d i e  d é  p o r  f i x o

s u  d e s p e ñ o ,  q u e  e s  d e x a r

l a  p u e r t a  a b i e r t a  a l  a r b i t r i o ,
p a r a  q u e  p u e d a  ,  d e s p u é s

q u e  s e  h a y a n  d e s v a n e c i d o ,

h e c h a  l a  p a z ,  l o s  s o c o r r o s ,

v i v o  p a r e c e r  a l  v i s o

d e  o t r a  d i s c u l p a .  Casim.Q\xé o i g a  ap.
e s t o  y o !  Turin. H a y  m a s  d e  n o  o i r l o f

Casim. C ó m o  ? Turin. H a z t e  s o r d o .
Segis.  Q u e  h a g a

C r i s t e r n a  ,  P r i n c i p e  ,  e l  j u i c i o  
q u e  q u i s i e r e  ,  e s  D a m a ,  y  p u e d e ;  

m a s  q u e  v o s  l e  h a g a i s ,  n o  e s  d l g n «  

d e  v u e s t r o  v a l o r  ;  q u e  p e c h o s  
t a n  g e n e r o s o s ,  y  a l t i y o »

creenAyuntamiento de Madrid



 ̂ Afeaos de
c r e e n  d e s d i c h a s  ,  n o  r u i n d a d e s ,  

y  e n  e l l a s  e l  f u e g o  a c t i v o  
d e  l o  r e n c o r o s o  a p a g a n  

l l a n t o s  d e  l o  c o m p a s i v o :  

f u e r a  d e  q u e  e s  a r g u m e n t o  

c o n t r a  e l  p r o p i o  i n t e r é s  m i ó ,  

c r e e r  q u e  m i  e n e m i g o  h i c i e r a  

l o  q u e  n c t  h i c i e r a  y o  m i s i n o .  

r ed ¿ r .  Y a  s é  q u e  e l  t e n e r  y o  h o n o r  
e s  t e n e r l e  m i  e n e m i g o ;  

p e r o  q u a n d o  e l  c a s o  s e a  

t a n  j a m á s  a c o n t e c i d o ,  

p u e d e  a r b i t r a r  l a  s o s p e c h a .

Sfgis.  N o  p u e d e ;  y  a s i  o s  s u p l i c o ,  
q u e  a d v i r t á i s ,  q u e  p r i s i o n e r o  

s o y  ,  y  q u e  a u n q u e  s e a  m i  p r i m o  
a m i g o  ,  y  c u ñ a d o  ,  n o  

t e n g o  a c c i ó n  p a r a  p e d i r o s  
d e  o t r a  s u e r t e  ,  q u e  m i r é i s  

c o m o  h a b j a i s  d e  C a s i m i r o .

F eder.  D e  q u a l q u i e r  s u e r t e  q u e  y o  

h a b l e : : -  Crist. B a s t a  ,  F e d e r i c o ,  

b a s t a ,  S e g i s m u n d o  ,  v e d
q u e  e s t o y  y o  a q u i .

- « / / « . Q u i é n ,  d i v i n o s  ap.
C i e l o s ,  c r e e r á  q u e  y o  e s t é  

d e  t o d o  e s t o  p o r  t e s t i g o ?

Turin. Y o  l o  c r e e r é  ,  p u e s  q u e  c r e o ,  

q u e  a n d a  u n  c u ñ a d o  t a n  f i n o .

Feder.  S e ñ o r a  ,  y o ; : -  Segis.  Y o  s e ñ o r a n -  

Crisf. Bien  e s t á ,  P r i n c i p e s ,  ¡ d o s ,  
i d o s  v o s  t a m b i é n  ,  y  v e d ,

( s e g u n d a  v e z  l o  r e p i t o )  
q u e  e s t o y  d e  p o r  m e d i o  y o .

F eder.  O b l i g a r o s  s o l i c i t o .

Segis.  O b e d e c e r o s  d e s e o .

Feder.  D e n m e  l o s  C i e l o s  c a m i n o ,  
p a r a  q u e  y o  m a n t e n e r  

p u e d a  l o  q u e  h u b i e r e  d i c h o .

Segis.  P o r  n o  v é r  á  e s t e  S o l d a d o ,  

m a s  g u s t o s o  m e  r e t i r o ,  

q u e  s e n t i d o  d e  n o  h a b e r  

v u e l t o  m a s  p o r  C a s i m i r o .

C r / í / .  S o l d a d o  f  Castra. Q u e  m e  m a n d á i s .  

Crist. R e t i r a o s  v o s .  d  Turin.
Turin. S e c r e t i c o ?

q u i e r a  D i o s ,  q u e á  h a b l a r  s e  v u e l v a n  

s e c r e t o s ,  y  n o  e n t e n d i d o s ;  

y  y a  q u e  a n d a , ,  e l  d i a b l o  s u e l t o ,  

q u e  n o  a n d e  e l  a m o r  l i s t o .  vase.

vase.

vase.

Odio y  Amor.
Crist. s a b é i s ,  q u e  á  u n a  i n t e r p r e s a  

o s  c i t é .  Casitn. Y  s é  q u e  n o  v i v o  

h a s t a  s a b e r l a .  Crist. T a m b i é n  

s a b é i s ,  q u e  c o n  F e d e r i c o  

i b a  á  c o n s u l t a r l a .  Casim, S i .

Crist. P u e s  s a b e d  ,  q u e  i n t e r r u m p i d o  
a q u e l  i n t e n t o  c o n  e s t a  

d e s a z ó n  ,  q u e  a q u i  h a b é i s  v i s t o ,  
y a  c o n s u l t a r l a  n o  q u i e r o  

c o n  n a d i e  ,  s i n o  c o n m i g o .

Casim. Y  h a c é i s  b i e n  ;  q u é  m a s  c o n s e j o ,  
s e ñ o r a ,  q u e  e l  v u e s t r o  m i s m o ?

Crist. P u e s  o i d  ;  p e r o  p r i m e r o  

q u e  m e  r e s u e i v . a  á  d e / i r l o ,  
m e  h a b é i s  d e  h a c e r  j u r a m e n t o  

d e l  s e c r e t o .  Casim. A l o s  d i v i n o s  
C i e l o s ,  l a  r o d i l l a  e n  t i e r r a ,

I 3 n a  m a n o  s o b r e  e l  l i m p i o  

a c e r o  ,  e n  l a s  v u e s t r a s  o t r a ,  

l o  o t o r g o  ,  j u r o  ,  y  c o n f i r m o .

Crist, C e r e m o n i a s  d e  o m e n a g e  

s a b é i s ?  Casim. T a i  v e z  h e  l e í d o ,  
q u e  e s t a  e s  s u  f o r m a .

Crist, P u e s  y o  Tómale ¡a mano.
c o n  t o d a  e l l a  l e  r e c i b o .

Casim. P o r  l o  m e n o s ,  y a  e s t a  d i c h a  

n o  h a s  d e  q u i t a r m e  ,  h a d o  i m p í o ;  

y  c o m o  e l  t a c t o  m e  d e x e s ,  ap.
t e  d o y  l o s  d e m á s  s e n t i d o s .

Crist. Y  c o n f i r m . i i s ,  o t o r g á i s ,  

y  J u r á i s ?  Casim. S í .  Crisí S i n  o í r l o ?  

Casim, P u e s  q u d  h a c e  e n  a d e l a n t a r l o ,  
q u i e n  s a b e  q u e  h a  d e  c u m p l i r l o ?

Crist. Q u e  e n  l a  d e m a n d a  d e  e s t a  

f a c c i ó n  q u e  d e  v o s  c o n f i o ,  

p e r d e r é i s  l a  v i d a  a n t e s  

q u e  e l  e f e c t o ?  Casim. A s í  l o  a f i r m o .  

Crist P u e s  c o n  l o s  S o l d a d o s  q u e  

y o  o s  e n t r e g á r e  e s c o g i d o s ,  
i r é i s  á  l a  r a y a  ,  e n  c u y o s  

m a r a ñ a d o s  l a b e r i n t o s  

e m b o s c a d o  e s p e r a r e i s ,  
h a s t a  q u e  e n  e l l a  o s  d é  a v i s o  

t r e m o l a d a  b l a n c a  s e ñ a ;  

y  h a b i é n d o o s  c a r e a d o  ,  y  v i s t o  
c o n  q u i e n  l a  h a g a  ,  t o m a r e i s  

c a u t a m e n t e  p r e v e n i d o ,  

s e n a  ,  c o n t r a s e ñ a ,  y  n o m b r e ,  

c o n  q u e  e n  e l  t r é m u l o  a b r i g o  
: d e  l a  n o c h e  I l e g a r e i / ,

Tocan

Aiirist
f a l J .

c u y e  

d e !  I

q u e

v e r e

q u a r

t a l a r

e n t n  

e l  p t  
• s i n  f  

n i  h e  

Arnesi 
p o r  

e n t r  
Auris. 

e l  d i

m e  c 
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D e Don P ed ro  Calderón de la  Barca.

: o n s e j o ,

IOS

i  mano.

h a

a o :

ap.

r i o ?

l o ,

u o .

b ie n

b i e n  i n f o r m a d o  d e l  s i t i o ,  
á  l a  t i e n d a  d e  A u r l s t d a ,  

d o n d e  o s a d o  y  a t r e v i d o  
l a  p r e n d á i s ,  ó  m a t é i s :  e s t e  

e l  o r d e n  e s ,  a d v e r t i d o ,  

q a e  q u e d a  á  m i  q u e n c a  e l  p r e m i o ,  
y  v á á  l i  v u e s t r a  e l  p e l i g r o .  vase, 

Casim. O í d ,  e s p e r a d  ,  v e d  : f o r t u n a ,  

q u i e n  e n  e l  m u n d o  s e  h a  v i s t o  
e n  c a n  n u e v o  ,  t a n  e s t r i ó ? ,  

t a n  r a r o  ,  t a n  e x q u i s i t o  

e m p e ñ o  d e  A m o r ,  y  h o n o r ,  

s a n g r e ,  y  p a t r i a  ? M i s  q u é  a d m i r o ?  

m a s  q u é  d u d o  ?  m a s  q u é  e s t r a ó o ?  

q u é  d i s c u r r o  ?  q u é  i m a g i n o ’  
s i  s a n g r e  ,  p a t r i a  ,  y  h o n o r ,  

e n  e s t e  c o n f u s o  a b i s m o ,  

d o n d e  a m o r  t o d o  e s  p o r t e n t o s ,  

m i  v i d a  t o d a  p r o d i g i o s ,  

n o  p e s a n  ,  n o  m o n t a n  t a n t o  

c o m o  h a b e r  C r i s t e r n a  d i c h o ,  
q n e  e s t á  á  s u  c u e n t a  e l  p r e m i a r l o ,  

y  v á  á  m i  c u e n t a  e l  c u m p l i r l o .  vase. 
Tocan c.ix.is y  clarines,y salen Soldados, 

Arnesto ,  y  Auristela,
Aurist. E n  e s t a  i n c u l t a  p l a y a ,

f a l d a  d e l  M e r q u e  y  d e l  D a n u b i o  p l a y a ,  

c u y o  i n m e n s o  r a u d a l  ,  y  c u y a  c u m b r e ,  

d e l  m a r  l a s  o l a s  ,  y  d e l  S o l  l a  l u m b r e ,  
u n o  i g u a l a  ,  o t r o  m i d e ,  

y á  S u e v i a ,  y  R u s i a  e n  t é r m i n o s  d i v i d e ,  

a l t o  h a g a  n u e s t r a  g e n t e ,  

y a  q u e e !  S o l  á  l o s  c a m p o s  d e  O c c i d e n t e  
h u y e n d o  b a x a  d e  l a  n o c h e  f r í a  

e n  e l  p o s t r e r  c r e p ú s c u l o  d e l  d i a j  
■ ' q u e  a p e n a s  e l  A u r o r a

v e r é i s  q u e  l a s  m a s  a l t a s  c i m a s  d o r a ,  

q u a n d o  m i  o r g u l l o  c i e g o  

t a l a n d o  á  s a n g r e  y  f u e g o ,  

e n t r e  d e s d e  l a  e n c i n a  t i a s t a  l a  c a ñ a ,  

e l  p r ó v i d o  v e r d o r  d e  l a  c a m p a ñ a ,

• s i n  p e r d o n a r  e l  b é l i c o  t r i b u t o ,  

n i  h o ; a ,  n i  m i e s ,  n i  v i d ,  n i  f l o r ,  n i  f r u t o ,  

Aniest.  Y a  i a  g e n t e  a l o j a d a  

p o r  s u  m a l e z a  e n á  y  t u  t i e n d a  a r m a d a ;  

e n t r a  ,  s e ñ o r a  ,  á  d e s c a n s a r  e n  e l l a .  

a 4« m . M ¡  q u i e t u d  s o l o  e s t r i  v a  e n  n o  t e n e l l a ,  

e l  d í a  q u e  m e n t i d o s  m i s  d e s v e l o s  

m e  d i  p o r  s a t i s f e c h a  d e  l o s  z e l o s

d e  S e g i s m u n d o ,  a l  v é r q u á n  m a n i f i e s t a
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s a t i s f a c c i ó n  l a  l i b e r t a d  l e  c u e s t a ;  

y  e l  d i a  t a m b i é n , q u e  t r á g i c o  m i h e r m a n o ,  

y a  d e  i n f e l í c e  ,  ó  y a  d e  c o r t e s a n o ,  
n o  p a r e c e  :  i n f e l i c e ,  

s i  e l  d e s p e ñ o  e s  v e r d a d , q u e e l  v u l g o  d i c e ;  

c o r t e s a n o  ,  s i  e s  q u e  r e t i r a d o ,  

p o r  v i v i r  d e  C r i s t e r u a  e n a m o r a d o ,  
v e r s e  e s c u s a  c o n  e l l a  

e n  l i d  c a m p a l ,  d e x a n d o l e  á  m i  e  s t r c l U  

l a s a r m i s ,  p o r q u e  á  f i n  d e  e m p r e s a s  t a l e s  
d e  m u g e r  á  m u g e r  l i d i e n  i g u a l e s .

Y  p u e s  ( ' c a  v e r d a d ,  6  n o  l o  s e a ,  

s u  d e s p e ñ o  ó  s u  a m o r )  e s  b i e n  q u e  v e j  
C r i s t e r n a  ,  s i  b l a s o n a  

d e  q u e  e l l a  P a l a s  e s ,  q u e  s o y  B e l o n a ;  

n o  h a  d e  s a b e r  q u e  s e  r i n d i ó  m i  p e c h o  

a l  o c i o  b l a n d o  d e l  m u l l i d o  l e c h o .

Sacan lu ces , siéntase A uristela,y vanse 
los demás.

P o n e d  a i  u n a s  i n e e s  ,  y  u n  a s i e n t o ,  

q u e  e s e  l e  b a s t a  á  m i  c a n s a d o  a l i e n t o ,  
q u a n d o  p o r f i a d o  e l  s u e ñ o  

s e  q u i e r e  h a c e r  d e  m i s  s e n t i d o s  d u e ñ o :  
s a l i o s  t o d o s  á  f u e r a .

O h  v a g a  o b s c u r i d a d !  c o r r e  l i g e r a ,  
q u e  l a  h o r a  n o  v é  l a  s a ñ a  m i a  

d e  q u e  m e  v u e l v a s  á  t r a e r  e l  d i a .

Canta den. un Sol. „ P r Í 5 Í o n e r o  S e g i s m u n d o  
„  e n  S u e v i a  e s t á  ;  m a s  q u i é n  

„  p u d o  b l a s o n a r  d e  a m a n t e ,

„  q u e  p r i s i o n e r o  n o  e s t é ?
Aurist. O l a .  Sale Arnesto.
Arnest. S e ñ o r a  ?  Aurist. Q u i e n  c a n t a  

m i r a d .  Arnest. E l  S o l d a d o  h a  s i d o  
d e  p o s t a ,  q u e  p e r s u a d i d o  

á  q u e  s u s  m a l e s  e s p a n t a ,  

s i  e l  a d a g i o  n o  m i n t i ó ,  

c o n  e s e  a l i v i o  p e q u e ñ o  

e s p a n t a  c a n s a n c i o  ,  y  s u e ñ o :  

d i r é l e  q u e  c a l l e  f  Aurist. N o ;  

q u e  l o  q u e  e s t r a ñ é  e s  q u e  c a n t e  

t a n  á  p r o p o s i t o  a h o r a .

Arnest. A  q u é  n o v e d a d ,  s e ñ o r a ,  

n o  h a c e n  v e r s o s  a l  i n s t a n t e  

o c i o s o s  i n g e n i o s  ?  y  e s  

h a r t o  ,  q u e  e n  i a  a r d i e n t e  e s f e r a  

d e  a q u e s a  e n c e n d i d a  h o g u e r a ,  
á  d o n d e  r e p a r a r  v é s  

i r a s  d e l  y e i o ,  y  l a  e s c a r c h a ,  

n o  s e a n  l a s  v o c e s  m a s .Ayuntamiento de Madrid
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c o n  q u e  d i v e r t i r  v e r á s  

l a s  f a t i g a s  d e  l a  m a r c h a .

Aurist. I d ,  y  n o  l e  d i g a s  n a d a ,  

q u e  n o  l e  q u i e r o  q u i t a r  
e s e  a l i v i o  á  s u  p e s a r ,  

n i  a u n  a l  m i ó  ,  s i  l l e v a d a  

d e l  c o n t e n t o  d e  s u  v o z ,  

c l a r í n  s u  c o n c e p t o  f u e r a ,  

q u e  m i  e s p i c j t u  e n c e n d i e r a  
a c o r d á n d o s e  v e l o z ,  

q u e  e n  S u e v l a  S e g i s m u n d o  
p r i s i o n e r o  e s t á .

Ella, y Música. „  M a s  q u i é n  

, ,  p u d o  b l a s o n a r  d e  a m a n t e ,

, ,  q u e  p r i s i o n e r o  n o  e s t é ?

Can. Sol. ) ,  B i e n ,  q u e  a t e n d i e n d o  á  l a  c a u s a
„  á  q u i e n  d e b e  e l  p a d e c e r ,

, ,  d u l c e m e n t e  s e  c o n s u e l a ,

„  d i c i e n d o  u n a ,  y  o t r a  v e z a  
Miisic. P r i s i o n e r o  m e  t i e n e n  

» ,  p o r  u n  b u e n  q u e r e r .

Cant. Sold. Y  r e s p o n d e n  t o d o ^

, ,  e n v i d i o s o s  d e  é l ,
, ,  s i  e l  q u e r e r  e s  d e l i t o :

Music. „  P r e u d a n m e  t a m b i é n .

Aurist. Y  a u n  y o  c o n  t o d o s  ( a y  t r l s t e ? J  
e s t o y  p a r a  r e s p o n d e r  

á  l a s  f a n t a s m a s  d e l  s u e ñ o ,  

q u e  y a  e n  m í  t r i u n f a r  s e  v é ; . -  

EU.i, y  Música. „  S i  e l  q u e r e r e s  d e l i t o ,  

„  p r e n d a r m e  t a m b i é n .  Duérmese. 
Salen Roberto  ,  y  Soldados y y  Casimiro 

con una vandaenelrostro.
Rob. A u n q u e  d e  m í  r e c a t a d o ,  

d e s c u b r i r t e  n o _ I i a s  q u e r i d o  
e l  r o s t r o  e !  h a b e r  v e n i d o  

d e  q u i e n  v i e n e s  e n v i a d o ,  
b a s t a  p a r a  q u e  p r e t e n d a  

c u m p l i r  l o  q u e  p r o m e t í . -  

l l e g a  c o n m i g o  ,  q u e  a q u í  

e s  d e  A u r i s t e l a  l a  t i e n d . i .

Casim. E l  n o  d e s c u b r i r m e ,  h a  s i d o  

t e m e r ,  s i  e l  r o s t r o  m e  v i e r a  
q u i z á  a l g u n o  ,  q u e  p u d i e r a  

t e r  p o r  é l  m u y  c o n o c i d o i  

p o r q u e  e n  c a m p a ñ  i m e  v i  

m u c h a s  v e e t s  c a r a  á  c a r a  

c o n  t u  g e n t e .  Rob. P u e s  r e p a r a ,  

y a  q u e  l l e g a s t e  h a s t a  a q u í  

f a l s e a n d o  á  J a s  c e n t i n e l a s

a ¿ .

A fecio s  de O d io  ̂  Amor.
d e  n o m b r e  ,  y  s e ñ a  l a s  g u a r d a s ,  

y a  e l  c a m p o  e n  q u i e t u d ,  q u é  a g u a r d a s ?  
d u r m i e n d o  e s t á  ,  q u é  r e c e l a s ?  

C r t í / / M . _ B i e n  ,  g u e r r a  ,  l a d r ó n  a t r o z  

d c l  s i g l o  t u  h o r r o r  t e  m u e s t r a ,  
p u e s  l l a v e  h i c i s t e  m a e s t r a

d e  t o d o  e l  R e y n o  u n a  v o z ,  
s u j e t a  á  u r i , a  v i l  c a u t e l a ;  

a  q u i é n ,  C i e l o s ,  n o  d á  e s p a n t o s  
e l  m i r a r  q u e  d u e r m a n  t a n t o s ,  
s o l o  e n  f é  d e  q u e  u n o  v e l a ?

Rob. Q u é  e s p e r a s ?  l l e g a  c o n m i g o ,  

p u e s  q u e  d u r m i e n d o  e s t á  a l l í .
Casim. R e t i r a o s ,  y  s o l o  á  m í  

m e  d e x a d  ,  q u e  s i  c o n s i g o  

m i  i n t e n t o  ,  y o  o s  l l a m a r é  

á  s u  t i e m p o .  vanse los Soldados.
Rob. P u e s  q u é  i n t e n t o  

p u e d e s  d u d a r ,  q u a n d o  a t e n t o  
á  l a  o c a s i ó n  q u e  s e  v é , '  

t i e n e s  á  A u r i s t e l a  b e l l a  

e n  t u s  m a n o s  ?  q u é  o r d e n ,  p u e s ,  
d i m e  ¡  t r a e s  ?  Casim. E l  o r d e n  e s  

d e m a t a l l a , ú  d e  p r e n d e l l a j  
y  p u e s  m e  d a n  á  e s c o g e r ,  

t o d o  l o  h e  d é  e x e c u t n r ,  

q u e  p r e n d e r  t e n g o  ,  y  m a t a r .
Rob. E s o  c ó m o  p u e d e  s e r ?  

m a t a r ,  y  p r e n d e r ,  n o  e s  

c o n t r a r i o ?  Casim. N o .  Rob. C ó m o a í l ?  

Casim. T r a i d o r  ,  m a p i n d o t c  á  t í ,  

y  p r e n d i e n d o  á  e l l a  d e s p u é s .

Dale con una daga  ,  cae dentro t quitase 
la  vanda y y  se l.x echa a l rostro 

d  Auristela.
Rob. M u e r t o  s o y .  N a d i e  s e  e s p a n t e ,  

q u e  e n  t a n  n u n c a  v i s t o  e m p e ñ o  
m a t e  a  u n  t r a i d o r  c o m o  d u e ñ o ,  

p r e n d a  á  u n  a l m a  c o m o  a m a n t e ;

D a t e ,  A u r i s t e l a ,  á  p r i s i ó n .
A y  d e  m í !

Salen los Sold.idos ,  llev.tnla vendada,
_ /  sale Arnesío.

Casim. E l e g a d ,  y  v a m o s  

d o n d e  J a  e s c o l t a  d e x a m o s .
Aurist. T r a i c i ó n .

Todos A l  m o n t e .  Aurist. T r . i i c I o n .

Arnest. P í a  d e  l a  g u a r d . i ?  e n t r e  e l  r u i d o  
J a  v o z  d e  A u r i s t e l a  o í ;  

a c u d i d  ,  m a s  ( a y  d e  m í . Q

______en _

e n  1

q u e
den
trai

Todos
Dent.
Salen

Casim
p u e

n o  1

q u e

e s t é
q u e

p o r c

c o n
q u e

puei
Sold. .  

Vanse 
Cas. B

y  $] 

t u y e  
n o  r  

m a s  
d e s p

Aurist 
Cas. A  

Aurist
s u c a

cíele
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as,
a g u a r d a s ?  

t r o z  <y>,

: o s

l i ¡ .

Soldados.

ómoasi?

,  quitase 
rostro

e s p a n t e ,

'ndada,

r u i d o

D e D on P ed ro  Ca
e n  u n  c a d s v e r  h e r i d o  

t r o p e e s  ,  á  t i e m p o  q u e  e l l a  

d e  a q u í  f a l t a  j  q u é  r e c e l o s /
A u r i s t c l a ?  Dentro d  lo lexos.

Aurist. P i e d a d  ,  c i e l o s .
Arnest.  S u  v o z  ( a y  d e  m í  ! )  e s  a q u e l l a ,  

q u e  y a  e n  e c o s  d e s m a y a d o s  

d e n t r o  s e  o y e  d e  l a  s i e r r a ;

t r a i c i ó n  ,  t r a i c i ó n . vase.
caxas.Todos, A r m a  ,  g u e r r a .

Dent. Aurist. A y  d e  m í  I n f e l i z  !

Salen Soldados , y  Casimiro con A uriste- 
la desmayada.

Casim. S o l d a d o s ,
p u e s  y a ,  v e n c i d a  l a  r a y a  

n o  t e n e m o s  q u e  t e m e r ,  

q u e  l a  p u e d a n  s o c o r r e r ,  
y  e l l a  e l  a l i e n t o  d e s m a y a  ' 

t a n t o  ,  q u e  c a s i  s i n  v i d a  
h a  q u e d a d o  ,  a q u i  p o d e m o s  

r e p a r a r l a  ,  p u e s  t e n e m o s  
p o r  n u e s t r a  e s t a  e n t r e t e g i d a  

e s t a n c i a  d e l  m o n t e  ,  e n  q u i e n  

d e f e n d e r n o s  ,  q u a n d o  f u e r a  
p o s i b l e  q u e  l a  s i g u i e r a  

s u  e j é r c i t o  ;  y  a s i  ,  e s  b i e n  
q u e  l a s  d o s  t r o p a s  m o n t a d  i s  

e s t é n  ,  e n  t a m o  ( a y  d e  m í ! )  

q u e  v u e l v e  ,  ó  n o  v u e l v e  e n  s í ;  

p o r q u e  s u s  l u c e s  c o b r a d a s  
c o n  l a s  d e l  S o l ,  á  q u i e n  v e m o S  

q u e  y a  c o m i e n z a  á  l u c i r ,  

p u e d a  e n  u n  c a b a l l o  i r .

Sold. 1. E n  t o d o  t e  o b e d e c e m o s .
Vanse los Soldados, y  descúbrela e l  rostro.
Cas. B e l d a d  ,  q u e  p o s t r a d a  e s t á s ,  

r e c i b e  e n  d e s c u e n t o  h o y  

d e  l a  p e n a  q u e  t e  d o y ,  

l a  l á s t i m a  q u e  m e  d a s . *  

y  s i  e l  s u e ñ o  ,  q u e  e r a  d u e ñ o  

t u y o  ,  f u é  a l  d e s m a y o  e n s a y o ,  
n o  r e p r e s e n t e  e l  d e s m a y o  

m a s  d e  l o  q u e  e s c r i b e  e l  s u e ñ o ;  

d e s p i e r t a  ,  p u e s ,  y ; : -
Aurist. A y  d e  m í !  vuelve en  sí.
Cas. A l m a  ,  a l b r i c i a s .

Aurist. Q u e  o y g o  ,  y  m i r o ! 
s u e ñ o , ó  v e l o ?  C a s i m i r o ,  

c i e l o s ,  n o  e s  é s t e  ?  Cas, N o ,  y  s i

Aurist. N o ,  y  s í  ?  c ó m o  p u e d e  s e r ,

íd eron  d e ¡a  B a rca ,  2 1
q u e  s e a s ,  y  q u e  n o  - s e a s  ?

s i n o  e s  q u e  e n  s o m b r a s  m e  v e a s ,

o b l i g á n d o m e  á  c r e e r ,

q u e  e s  v e r d a d  q u e  d e s p e ñ a d o

m o r i s t e  ;  y  p u e s  d i c e s  q u e -  e r e s ,

y  n o  e r e s ,  q u é  m e  q u i e r e s ?
y  p a r a  q u é  m e  h a s  s a c a d o

d e  m i  t i e n d a  á  e s t a  m o n t a ñ a

h a c i e n d o  a l  s u e ñ o  t e s t i g o

d e  q u e  e r a  e l  c a m p o  e n e m i g o
e l  q u e  m e  p r e n d í a ?  Cas. L a  e x t r a ñ a

d u d a  ( a y  A u r i s t e l a  b e l l a !  )

d e  s e r  ,  y  n o  s e r  ,  n o  e s t r i v a
e n  q u e  m u e r a ,  ó  e n  q u e  v i v a ,

s i n o  e n  q u e  q u i e r a  m i  e s t r e l l a

q u e  v i v a  ,  y  m u e r a  ,  n o  s i e n d o ,

y  s i e n d o  y o .  A-ir. E l  c ó m o  i g n o r o ?
Cas. S i e n d o  y o  ,  p u e s  q u e  t e  a d o r o ;  

n o  s i e n d o  y o  ,  p u e s  t e  o f e n d o :  

c o n  q u e  e n  t u  s u e r t e  y  l a  m i a  

c a u s a  h . a y  q u e  u n o  y  o t r o  a f i r m e .

Aurist. E s o  e s  q u e r e r  p e r s u a d i r m e  
á  q u e  s u e ñ o  t o d a v í a ;  

y  p u e s  v e s  l a  m o r t a l  l u c h a  
d e  h a l l a r m e  a q u í  e n  t u  p o d e r ,  

m o r i r  ,  v i v i r  ,  s e r  ,  n o  s e r ,  

s e p a  y o  q u é  e s  e s t o .  Cas. E s c u c h a ;  

u n  d e s o r d e n a d o  a m o r  
m e  l l e v a  ,  a r r a s t r a ,  y  d e s t i e r r a .

Dent. unos. A I  m o n t e .
Qtros. A l  v a l l e ,  Otros. A  l a  s i e r r a .

Sale un Soldado. A c u d e  p r e s t o  ,  s e ñ o r ,

. q u e  l a  g e n t e  d e  A u r i s t e l a  

e l  c a m p o  c o r r i e n d o  v i e n e ;  

y  p u e s  y a  s u  a c u e r d o  t i e n e ,  

p o n í a  e n  u n  c a b a l l o ,  y  v u e l a ,  

n o  s e  p i e r d a  l o  a d q u i r i d o  
c o n  v o l v e r  á  a v e n t u r a l l o .  Vise.

Cas. D i c e s  b i e n  ,  l i e g a  u n  c a b a l l o :  

v e n  c o n m i g o .  Aurist. S i  h a s  o i d o ,  

q u e  e s  n u e s t r a  g e n t e  ,  d e  q u i é n  

h u y e s  ?  Las- D e  e l l a .

Aurist. D e  e l l a  ?  Cas. S í ,  

p u e s  q u e  n o  p u e d o  d e  m í ;  
c o n m i g o ,  A u r i s t e l a  ,  v e n ,  

d o n d e  v e a s  q u e  g o b i e r n a  

m i  a c c i ó n  s u p e r i o r  p o d e r .
Aurist. A  q u é  h e  d e  i r  y o  h u y e n d o ?

Cas, A  s e r

p r i s i o n e r a  d e  C r i s t e r n a .Ayuntamiento de Madrid
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Aiirist, Q ü ¿  d i c e s ?

Casim. Q u e  e n  e s t e  e m p e ñ o  

m i  I i m i o f  e s t á .  Aurist. A h o r a  c r e í ,  
q u e  f u é  c i e r t o  e l  f r e n e s í ,  

y a  q u e  n o  l o  f u e  e l  d e s p e ñ o :  
d e  C r i s t e r n a  p r i s i o n e r a  

y o  p o r  t í ?  Casim. N o  d i g a s  m a r ,  
q u e  p r e s t o  v e n g a r  p o d r á s  

e s e  e r r o r .  Aurist. D e  q u é  m a n e r a  ? 

Casim. S o l o  c o n  d e c i r  q u i e n  s o y ,  
p u e s  e n  e l  i n s t a n t e  q u e  

l o  s e p a  e l l a ,  m o r i r é  

á  s u s  i r a s ;  c o n  q u e  h o y  

t r a s  l a  o f e n s a  q u e  t e  a l c a n z a ,  
q u e  v a  l a  v e n g a n z a  p i e n s a ,  

p u e s  t e  h a g o  a p e n a s  l a  o f e n s a ,  
q u a n d o  t e  d o y  l a  v e n g a n z a :  

v e a  ,  d i r á s  q u i e n  s o y  ,  y  a s i  

m a t a r m e  a l  p u n t o  v e r á s j  

y  v e n g a d a  ,  q u e d a r á s

g u q u e s a  d e  R u s i a .  SaU un Soldado. 
O ola ,  A \ ‘j u i

e s t á  y a  e l  c a b a l l o ,  Casim. E a  ,  v e n .  

Aurjst. A n t e . ' : : -  Cas. N o  l u g a s  r e s i s t e n c i a ,  
o  v o l v e r á  l a  v i o l e n c i a  

á  s u  p r i m e r a  a c c i ó n .  Aurist. T e n  
l a  m a n o  ,  q u e  s i  d o r m i d a  
t e  d e x é  a t r e v e r  á  m í ,  

e n  m i  a c u e r d o  n o :  d e  a q u í  

v a m o s  p u e s ,  Casim. A y  d e  m i  v i d a !

Aur. P o r  q u é ?  Cas. P o r q u e  v e o  q u e  v . i s  

m a s  c o n s o l a d a  ,  y  e s : : -  Aurist. Q u é ?  

Casim. Q u e  á  v e n g a r t e  v a s .  Aurist. N o  s e  
l o  q u e  h a r é  ,  a l l á  l o  v e r á s .  vase,

Casim. Y  a q u í  ;  p o r q u e  q u é  e s p e r a n z a  
h a b r a  e n  m u g e r  « J f e u d i d a ,  

q u e  e s t á  e n  q u e  c a l l e  m i  v i d a ,  

y  e n  q u e  h a b l e  s u  v e n g a n z a ?  vase.
Salen Cristerna , y  Lesbia 

Lesl\  T a n  d e  í n a ñ a n a  ,  s e ñ o r a ,  

e n  e l  j a r d í n  ?  Crist. U n  c u i d a d o  

p o c a s  v e c e s  ,  L e s b i a  ,  s u p o  

g u a r d a r  e l  s u e n o  a l  d e s c a n s o ;  
a q u e l  S o l d a d o  e s f r a n g e r o

e n v i é  á  u n a  f a c c i ó n  , - f i . n . l o -
d e  é l ,  y  d e  e l l a  d o s  e f e c t o s ,  

b i e n  c o n s i d e r a b l e s  a m b o s ;  
u n o , p o r q u e  6 n  é l  ó s ’t r i v a '  
l a  q u i e t u d  d e  m i s  E s t a d o s ,

* i  l e  c o n s i g o  ;  y  e l  o t r o , .

Odio  ,  y  Amor.
p o r q u e  s i  p o r  é l  l e  a l c a n z o ,  

d e s e m p e ñ o  e l  o m e n a g e  
d e  d a r  á  n . i d i e  l a  m a n o .  

Lesb.Cómól Crist. C o m o  s i e n d o  é l  
q u i e n  l o g r e  e l  t r i u n f o  m a s  a l t o  

h o y  e n  m i  s e r v i d o  ,  q u e d o  

l i b r e  ,  q u e  s i e n d o  u n  S o l d , i d o  
d e  f o r t u n a  á  q u i e n  l e  d e b a  

e n  e l  p r i m e r o  f r a c a s o  

l i b e r t a d  ,  v i c t o r i a  ,  y  v i d a ,  

y  d e s p u é s  h o n o r - ,  y  a p l a u s o ;  
c l a r o  e s t a ,  q u e  c o n  m e r c e d e s  
á  m e n o s  c o s t a  l e  p a g o ,  

q u e  s i  f u e r a  u n  i g u a l  m í o  

á  q u i e n  l e  d e b i e r a  t a n t o .

Lesb. Y n o  p u e d e  s e r  ,  s e ñ o r a ,  

s e g ú n  l o q u e  m e  h a s  c o n t a d o ,  

q u e  q u i e n  h a b l a  t a n  a t e n t o ,  

q u e  q u i e n  l i d i a  t a n  b i z a r r o ,  
s e a  m a s  d e  l o  q u e  d i c e ?

Crist. A i  a l m a  m e  e s t á s  h . i b I a n d o ,  
q u e  s i  á  s u  v a l o r  a t i e n d o ,  

q u e  s i  c h  s u  i n g e n i o  r e p a r o ,  

e n t r o  e n  l a  m i s m a  s o s p e c h a ;  
y  p u e s  e s  a q u e l  c r i a d o  

(  q u e  e n  f é  d e  h o m b r e  d e  p l a c e r ,  
d e b e  d e  h a b e r s e  t o m - a d o  

l i c e n c i a  d e  e n t r a r  a q u i )  

s u y o ^ ,  h a b í a l e  c o m o  a c a s o ,  

q u i z á  e n t r e  l a s  d o s  p o d r í a  

s e r  ,  q u e  a v e r i g ü e m o s  a l g o .

Sale Turin. A q u i  l e  p e r d í ,  y  a q u í  

k  t e n g o  d e  h a l l a r .  Lesb. H i d a l g o ,  
c o m o  c o n  t a n t a  o s a d í a  

h a s t a  a q u í  o s  e n t r á i s  ?  Tur. A n d a n d ~  
d i x e r a  ,  s i  y a  n o  f u e r a  

v i e j a  f r i a l d a d  d e  e s t e  p a s o :  
u n  a m o  b u s c o ,  q u e  D i o s  

m e  d i o  ,  s ¡  D i o s  d a  l o s  a m o s .

Lesb.

q u e  d e s d e  q u e  a q u í  a y e r  t a r d e  
l e  d e j f f é  c o n  v o s  h a b l a n d o .

y  s a l i ó  d e  a q u i  á  m o n t a r  

e n  c e b e r a  ,  y  á  c a b a l l o ,  

p o r q u e  d e  u n a s  C o m p  i ñ i a s  
« > 4  A p r i n c i p i o  p o r  C a b d ,  

n o  h a  v u e l t o  ;  y  a s í ,  s e ñ o r a ,  

l e  v e n g o  á  b u s c a r  ,  s i  a p a s ó  

s a b é i s  v o s  d é  é ! ’,  n o  p e r d á i s  
Í39 a l b r i c i a s  d e l  h a l h i z g o ,  

H o r l e  p e d i r á n  p o r  h u r t o .

T ^ s h

Ayuntamiento de Madrid
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s o l o

D e Don
Lesb. B a s t a n t e  d e s e m b a r a z o  

t i e n e  e l  h o m b r e .  Crist. N o  t a n  

í é  d e  é l - y o  p a r a  i n f o r m a r o s ,  

m a s  v o s  m e  h a b é i s  d e  i n f o r m a r  

d e  é i  á  m í .  2'ur. Y o ?  c ó m o ,  ó  q u a n d o  ?
Crist. F i a n d o  d e  m i  s e c r e t o

s u  p a t r i a ,  n o m b r e ,  y  e s t a d o . ,

Turin. S i  f u e r a  C o m e d i a  é s t a

q u á l  e s t u v i e r a  a h o r a  e l  p a t i o  ap.
t a m a ñ i t o  d e  p e n s a r ,  

q u e  h . i b i . a  d e  c a n t a r  d e  p i a n o  ! 

p u e s  v i v e  D i o s  ,  q u e  h e  d e  s e r  

e x c e p c i ó n  d e  l o s  L a c a y o s .

Crist. N o  r e s p o n d é i s  ?  Turin. Y o  ,  s e ñ o r a ,  
h a  q u e  s i g o  a l g u n o s  a ñ o s  

v u e s t r o  E x c r c i t o  ,  d e  q u e  
h . i l l a r e i s  t e s t i g o s  h a r t o s :  

v i e n d o  ,  p u e s ,  q u e  u n  m o c h i l l é r  
l o  p a s a  c o n  g r a n  t r a b a j o ,  

m e  a p l i q u é  á  s e r v i r  á  e s t e  

D o n  S o l d a d o  d e  S o l d a d o ,  
d e  q u i e n  n o  s é  m a s  q u e  v o s ,

Ía u n  p i e n s o  q u e  n o  s é  t a n t o .
o que solo añadir puedo 

5 i la malicia a d e l a n t o ,

(  n o  s e  p i e r d a  t o d o ,  y a  ap.
q u e  s e  p i e r d e  e l  h a b l a r  c l a r o )  
e s ,  q u e  d e b e  d e  s e r  m a s  

q u e  d i c e  ,  y  e s t o  l o  s a c o ,

K o  t a n t o  d e  r i c . i s  j o y a s ,  

q u e  t a i  v e z  l e  h e  v i s t o  ,  q i i a n t o  
,  p o r q u e  e s  l a  q u e  m a s  e s t i m a  

d e  u n a  M a d a m a  e l  r e t r a t o ,  
c o n  - q u i e n  á  s o l a s  s u s p i r . i  

y  l l o r a  ;  y  e s t o  d e l  l l a n t o ,  

c o n  s u  a y  d e  m í . l  n o  e s  ,  s e ñ o r a ,  
f i l i g r a n a  d e  h o m b r e  b a x o .

Sale Segismumdo , y  quedase a l paño. 
Crist. ]oy\%y  r e t r a t o ? p e r o  

S e g i s m u n d o  v i e n e  ,  a l  p a s o  

li-‘  d i ,  q u e  e s t o y  a q u i .  Lesb. S í  é l  

t e  v é  ,  é l  s e  i r á .  con turbación.
Crist. I ' L i z  l o  q u e  m a n d o ,

X i f í ^ .  D e s d e  q u e  e s t á  a q u i ,  h e  t e n i d o  
d e  q u e  n o  m e  v e a  c u i d a d o  

m a s  y . a  n o  e s  p o s i b l e  : c i e l o s  

q u é  h a r á  a l  v e r m e ?  E n t r e  e s o s  q o a d r o s  
C r i s t e r n a  e s t á  ,  v u e s t r a  A l t e z a  

l i o  p a s e  d e  a q u i .  Se'̂ . A d m i r a d o
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p r i m e r  c a u s a  d e  m i s  d a ñ o s ,  

a u s e n c i a  ,  p r i s i ó n  ,  y  m u e r t e ,  

n o  s é  c ó m o ; : -  Lesb  H a b l a  m a s  b a x o ,  . 
q u e  e n  s a b i e n d o  q u e  h e  v e n i d o ,  
á '  p e s a r  d e  t u s  a g r a v i o s ,  

á  d a r t e  l a - l i b e r t a d ,

( d e  e s t a  m a n e r a  l e  e n g . a ñ o ,  ap.
p o r  o b l i g a r l e  á  q u e  n o  

d e s c u b r a  m i  e r r o r  p a s a d o )  
m e  e s t a r á s  a g r a d e c i d o ,  

p o r q u e  s é  d o n d e  e s t á  e l  p a s o  

d e  u n a  m i n a  e n  e s a  t o r r e ,  

c o m o  q u i e n  d e s d e  s u s  a ñ o s  

t i e r n o s  s e  c r i ó  a q u i  ;  p e r o  

e s t o  e s  p a r a  m a s  d e  e s p a c i o ,  

v u e l v e t e  a h o r a ,  Q u é  f u e r a ,  ap. 
q u e  d i s p u s i e r a n  l o s  h a d o s  
m i  a r x i d o t o  e n  m i  v e n e n o !

Y o  v o l v e r é  á  h a b l a r t e  ,  q u a n d o

a l v e r t e ,  f i e r a  e n e m i g a .

e s t é s  m a s  s o l a .

Lesb. Y  y o  ,  c i e l o s ,  ap.
y a  q u e  e s t o  s u c e d i ó  a c a s o ,  
p u e s  c o n  m é r i t o s  n o  p u e d o ,

I p  h e .  d e  o b l i g a r  c o n  e n g a ñ o s .

Crist. y  e n  f i n ,  e s  t a n  b e l l a  ?  Tur. U n  d i a ,  

q u e  é l  e s t a b a  e m b e l e s a d o ,  

l l e g u é  q u e d i t i t o  ,  y  v i  

e l  m a s  p e r n i c i o s o  t r a s t o  

q o e  v i o  A m o r  e n  s u  a r m e r í a  

e n t r e  l a s  f l e c h a s ,  y  r a y o s  

d e  s u  m u n i c i ó n .  Crist. P u e s  b i e u ,  

q u é  s e  m e  d á  á  m í  ?  q u é  e n f a d o  

t a n  n e c i q  ,  é  i m p e r t i n e n t e !

Turin. N i  á  m í .  fb c¡m  un clarín,
Crist. I d  á  v e r  s i  h a  l l e g a d o  

v u e s t r o  a m o  ,  q u e  e s e  c l a r k i ,  

y  e s a s  t r o p a s  d e  á  c a b a l l o

Su i z a  s o n  s u ) ' a s .

’  Casimiro con Auristela¡ y  Soldados. . 

Casim. N o  v a y a s ;  

y o  r e s p o n d e r é ,  b e s a n d o  
a n t e s  l a  t i e r r a  ,  q u e  p i s a s ,  

d e s p u é s  ,  s e ñ o r a  ,  t u  . m a n o ,
, s i  e s t a s . a l b r i c i a s  m e r e c e  

q u i e n  l l e g ó  ,  v i o  ,  y  v e n c i ó  ,  d a n d o  

f e l i z  f i n  á  l a  i n t e r p r e s a ,  
p u e s  p r i s i o n e r a  t e  t r a i g o  

á  A u r i s t e l a .  Turin. H a s t a  a q u í  l o c o  

e s t a b a  ,  y a  e s t á ,  b o r r a c h o :  ap. 
á  s u  h e r m a n a  p r i s i o n e r a  ?
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Lesb.  S o l o  e s t o  m e  h a b í a  f a l t a d o :  ap.

A u r i s t e h i  a q u í ,  f o r t u n a ?

Crist. L e v a n i a d j  M a e s t r e  d e  C a m p o ,  

y  a u u q u e  d e b o  a g r a d e c e r o s  

d i c h a  e n  q u e  i n t e r e s o  t a n t o ,  
p o r  l o  m e n o s ,  d e  u n a  q u e x a ,  

q u e  t e n g o  d e  v o s ,  l i b r a r o s  

n o  p o d r é i s .  Tiirin. Q u é  f u e r a  ,  c i e l o s ,  
q u e  d i e r a  l u m b r e  e l  r e t r a t o !

Casim. ( j n e x a  d e  m í  ?  Crist. S í, d e  v o s .  

Cas. Q u é e s . ^  Crist. Q u e  n o  h i c i e s e d e s  a l t o ,
,  y  e n v i a s e d e s  a v i s o

a n t e s ^ d e  e n t r a r  e n  P a l a c i o ,  
p a r a  q u e  s a l i e r a  y o  

c o n  m a s  f e s t i v o s  a p l a u s o s  
á  r e c i b i r ,  c o m o  d e b o ,  
t a l  h u é s p e d a ;  m a s  l o s  b r a z o s  

s u p l a n  l a  f a l t a ,  Casim. E l  d e s e o  

Crist. N o  t r a t é i s  d e  d i s c u l p a r o s :  

v o s  s e á i s  m u y  b i e n  v e n i d a .

Casim. L l e g a  ,  A u r i s t e l a  ,  y  e l  l l a n t o  

d e x a  ,  p u e s  v e s  q u e  m i  m u e r t e ,  

ó  m i  v i d a  e s t á  e n  t u s  l a b i o s .

C r / j í .  D o n d e  ,  a u n q u e  s e á i s  p r i s i o n e r a ^  
s e á i s  t a n  d u e ñ o  d e  m i  E s t a d o ,  

c o m o  d e  m i  v i d a  d u e ñ o :  

c ó m o  d e  e s t a  s u e r t e  h a b l o  ap.
á  s a n g r e  d e  m i  e n e m i g o ?  

m a s  u n a  c o s a  e s  m i  a g r a v i o ,  

y  o t r a  m i  u r b a n i d a d .  Áurist. C i e l o s ,  
q u e  s e a  e s t o  f u e r z a ?  L a  m a n o  

c o m o  á  p r i s i o n e r a  ,  s o l a  

m e  d a d .  Abrazanse las dos.
Crist. Q u é  h a c é i s  ?  l e v a n t a o s ,  

y  c r e e d  ,  q u e  e n  m í  t e n e i s ,

(  e l  p e c h o  m e  e s t á  t e m b l a n d o  ap.
d e  c ó l e r a )  n o  p r i s i ó n ,

s i n o  a l v e r g u e  (  e n  e l  c o n t a c t o  ap.
q u e  c o m u n i c a  á  m i  p e c h o

l a  v i l  s a n g r e  d e  u n  h e r m a n o . )

Aurist. D e  t o d o s  q u a n t o s  f a v o r e s  

r e c i b i r  d e  v o s  a g u a r d o ,  

s o l o  u n o  l o g r a r  e s p e r o .

C w í . Q u é e s ?  A ur.Qaeíi  q u e x a  d e x a n d o ,  
p u e s  y o  d o y  p o r  r e c i b i d a  

l a  p o m p a  d e  r e a l e s  f a u s t o s ,  

s e p á i s  ,  q u e  e s  q u i e n  p r i s i o n e r a  
m e  t r a e  á  m í : : -

Casim. E s t o y  t e m b l a n d o .  ap.
Aurist. M e r e c e d o r  d e  m a s  h o n r a s .

Odio ,  y  Amor.
q u e  h a c e r l e  M a e s t r e  d e  C a m p o ,  

p o r q u e  e s Titrin. A h o r a  c a e r  s e  d v  
á  p l o m o .  Crist. Q u i é n  ?

Aurist. Q u i e n  m e  h a  d a d o  

m a s  c r é d i t o  c o n  v e n c e r m e  
á  c o s t a  d e  r i e s g o  t a n t o ,  

q u e  s i  f u e r a  é l  e l  v e n c i d o  

p o r q u e  q u i é u  t a n  t e m e r a r i o  

o s a r a  e n t r a r  e n  m i  t i e n d a ?  

q u i é n  s a c a r m e  d e  e l l a  e n  b r a z o s ?  
q u ; é n  á  v i s t a  d e  m i  g e n t e ,  

s i n  a c e l e r a r  e l  p a s o ,  
r e t i r a r s e  t a n  e n  s í ,  

q u e  á  r e p a r a r  m i  d e s m a y o  

h i c i e s e  a l t o  e n  l a  e s p e s u r a ?  
y  a s i ,  e n  e m p e ñ o  m e  h a l l o ,  

p o r q u e  v e a n  q u e  e s  s u  p r e m i o  
e l  c r é d i t o  d e  m i  l l a n t o ,  

d e  q u e  l e  h o n r é i s  p o r  m í  m i s m a ,  

a u n  m a s  q u e  p o r  v o s .  Crist.  B i e n  c l a f  
a r g u m e n t o  e s  d e l  v a l o r ,  

s a b e r  h o n r a r  a l  c o n t r . i r i o ;

G e n e r a l  e n  v u e s t r o  n o m b r e  
d e  l a  C a b a l l e r i a  l e  h a g o .

Casim. T u  m a n o  b e s o  ,  y  l a  t u y a  

p o r  t a n t o  h o n o r .  Aurist, A h  t  I r a i x  

c r e i s t e  ,  q u e  h a b i a  y o  d e  s e r  aj\ 
t a n  v i !  c o m o  t ú  ?

Crist. A. m i  q u a r t o  

v e n i d ,  d o n d e  r e p a r c i s ,  
s e ñ o r a  ,  s u s t o  ,  y  c . m s a n c i o .

Aurist, C o n  l a  m e r c e d  q u e  h a b é i s  h e c l 5 - >  

á  t a n  v a l i e n t e  S o l d a d o ,  

h e  d e s c a n s a d o  d e  t o d a s  

m i s  f o r t u n a s .  Crist. Q u é  a f e c t a d o s  

e x t r e m o s  ?  Turin. E n t r e n  á  v e r  1
c a l l a r  u n a  D a m a  á  q u a r t o :  i

S e ñ o r  ,  q u é  a v e n t u t a  e s  e s t a ,  

q u e  l a  t o c o  ,  y  n o  l a  a l c a n z o ?

Casim. N i  y o  j  p o r q u e  n o  s é  c ó m o ,  

T u r i u ,  p u e d a  h a b e r s e  h a l l a d o ,  

n i  u n a  m u g e r  t a n  p r u d e n t e ,  

n i  u n  h o m b r e  t a n  d e s d i c h a d o ,  

q u e  e l l a  s e  a l c e  c o n  e l  n o m b r e  

d e  c o n s t a n t e  ,  y  é l  d e  v a r i o .  vat<. 
Lesb. Quién  c r e y e r a  ,  q u e  A u r i s t e l a  

v i n i e r a  p o r  t a n  e x t r a ñ o s  >
l a n c e s ,  d o n d e  S e g i s m u n d o ,  

y  y o !  Sale Segismundo.
Se¿. O c u l t o ,  y  r e t i r a d o ,

sin
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s i n  s a b i r  q n é  n o v e d a d  

t o c ó  e s e  c l a r í n  ,  h e  e s t a d o  

s o l o  a t e n t o  ,  L e s b i a  h e r m o s a ;

( q n é  h e  d e  h a c e r ;  a l m a  ,  f i n j a m o s  
p o r  v é r  s i  l o  q u e  p o r  e l l a  ajj
p i e r d o ,  p o r  e l l a  i o  g a n o ;  

y  h u y e n d o  d e  a q u i ,  p u d i e s e  
e n  l a  h i l t a  d e  s u  h e r m a n o ,

, i r  á  a s i s t i r  á  A u r i s t e l a ,  

á  q u i e n  a u s e n t e  i d o l a t r o )  

s o l o  a t e n t o  ,  o t r a  v e z ' l l e g o  

á h a b l a r t e ; y  p u e s  h a s  q u e d a d o  

s o l a  ,  d i m e  ,  c ó m o  p u e d e  

h a l l a r  m i  l i b e r t a d  p a  s o ?

Z í í ¿ .  P u e s t o  q u e  y a  h i c e  e l  e m p e ñ o ,  

h e  d e  s e g u i r l e  ,  c a l l a n d o  a f.
e l  q u e  e s t á  A u r i s t e l a  a q u i ,  

q u e  H O  e s  b i e n  q u e  e l  m a l  q u e  p a s o  

l e  d é  e s e  g u s t o  ,  s i  e s  g u s t o ,
.  n i  p e n a  ,  s i  e s  p e n a .

Sale Auristela. E n  t a n t o ,  

q u e  C r i s t e r n a ,  á  q u i e n  v i n i e r o n  

á  l l a m a r  p a r a  u n  d e s p a c h o ,  

y u e l v e . á  m i s  s o l a s  e n t r e  e s t o s  
m a l  e n t r e t e x i d o s  r a m o s ,  
d o n d a  d i x o  q u e  l a  e s p e r e ,

J  v e r é  s í  p u e d o  a l g ú n  r a t o  

s u s p i r a r  c o n m i g o  ;  f l o r e s ,  
d e  e s t e  v e r d e  c i e l o  a s t r o s ,  

d e c i d m e : : -  m a s  S e g i s m u n d o  

n o  e s  a q u e l  q u e  e s t á  a l l i  h a b l a n d o  
c o n  u n a  D a m a  ?  e s t o  m a s ,  

f o r t u n a  : Lesb.  D i g o  q u e  a n d a n d o  
, u n  d í a  p o r  e s a  t o r r e ,  

s i e n d o  d e  e l l a  C a s t e l l a n o  

; m i  p a d r e ,  a l l á  e n  m i s  n i ñ e c e s ,  
i  v i  e n t r e  l a s  r u i n a s  d e l  q q a r t o  

^  u l t i m o  d e  e l l a  u n a  q u i e b r a ,

y  s u p e : : - ^ « r / j í  I r é i n e  a c e r c a n d o .
p o r  v é r  s i  e n t e n d e r  p u d i e s e ,  

o y e n d o  á  c a u t e l a  a l g o ,  

s i  e s  p l á t i c a  d e  a m o r  ?  Segis.  Q u é  

t e  s u s p e n d e ?  Lesb. A c i a  a l l i  p a s o s  
s e n t í ,  y  l , i s  r a m a s  s e  m u e v e n ,

v e r é  q u i e n  e s . •  ( t r i s t e  h a d o ! )  ■
A u n s r e i . i  e s .  Aurist. H a d o  i n j u s t o »  . 
n o e s  L e s b i a  ?  Lesb. M u d a  h e  q u e d a d o ;  
y  a s i  ,  h u p n d o  d e  e l l a  ,  s o l o  

h , . b r é  d e  h . b l a r i a  c a l l a n d o .  .  v»se. 
Segis. O y e  ,  a g u a r d a  ,  L e s b i a ,  n o
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e l  g u s t o  c o n  q u e  e s c u c h a n d o  
t e  e s t o y  d i l a t e s  ¡ d e  q u i é n  

h u y e s .? Al ir tra s ella sale AurisU 
Aurist» D e  m i .  Se^is. C i e l o s  s a n t o s ,

.  e s  i l u s i ó n  . d e l  d e s o !

Aurist. Q u á n d o  f u e  i l u s i ó n  e h d a ñ o ?
Segis.  L a  d u d a  u n a  v i v . a  e s t a t u a  

m e  d e x a  d e - b r o n c e  y  m a r m o l .
Ausist. D e  f u e g o  ,  y  n i e v e  á  i n l ,  n o  

l a  d u d a  s i n o  e l  a g r a v i o .

Segis. T ú  ,  A u r i s t e l a , a q u i  ?  p u e s  c ó m o ,  

o q u a n d o  v e n i s t e ?  Aurist. I n g r a t o ,  
c o m o  v e n g o  á  v é r  m i  o f e n s a ,  

n o  h a y  q u e  a v e r i g u a r m e  e l  q u . i n d o .

L n  f i n  ,  c o n  L e s b i a  t e  e n c u e n t r o ,  

d i c i e n d o ,  d o n d e  e s c u c h a r l o  

p u d e  ( h a  c r u e l ! } q u e  p r o s i g a  
e l  g u s t o  c o n  q u e  ( h a  t i r a n o ! )  
l a  e s t a b a s  o y e n d o  :  b i e n  

m e  p a g a s  ,  s í ,  l o  q u e  p a s o  

^ o r t í ,  p u e s  p o r  t í  h e  v e n i d o  
a  d a r  p r i s i o n e r a  e n  m a n o s ,  

d e  m i  e n e m i g a .  Segis. B i e n  d i c e n ,  
q u e  f u e r a  e l  d o l o r  a m a g o ,  

s i  s u p i e r a  v e n i r  s o l o ;  

t ú  p r i s i o n e r a ?  N o  c a s o
f i a b a s  d e  m i  m e n o r  p e n a ,  

q u a n d o  c o n  L e s b i a  r e  h . - J i o .
Segis. A s i  e n m e n d a r a  y o  e s o t r a ,  

c o m o  e s a  c n m c n d . a r  a g u a r d o :

A  L e s b i a  h a l l é  a q u i ,  y ; : - m a s  C i e l o s ,  
C r i s t e r n a  v i e n e .  Aurist N o  h a b l a n d o  
t e  v e a  c o n m i g o .  Segis. B i e n  d i c e s ,  
y o  b u s c a r é  m a s  e s p a c i o  

O c a s i ó n  e n  q u e  c o n o z c a s ,  

q u e  t e  a d o r o ,  y  n o  t e  a g r a v i o .

Aurist. M u c h o  h a r á s  e n  p e r s u a d i r  

a  u n  c o r a z ó n  d e s d i c h a d o ,  

q u e  q u a n d o  s u  m a l  n o  v i e r a ,  
c r e y e r a  á  s u  s o b r e s a l t o .

. C a s i m i r o ,  y  T u r i n .
Lasim. V i e n d o t e s o L i ,  n o  p i e r d a ,  

p u e s  t u e r c e  C r i s t e r n a  d  p a s o ,  ¡ 
v i n i e n d o  á z i a  a q u i ,  á o t r a  p a r t e /
J a  O c a s i ó n  e n  q u e  p o s t r a d o  
a  t u s  p i e s ,  u n a  y  m i l  v e c e s  

p e n g a  e n  s u  e s t a m p a  m i s  l a h i o s .
J u r t n .  Y  y o  Inga J y  t r e s  p u n t o s  

p a r a  m i  r o s t r o  f r e s  c l d v o s ,  

c o n  q u e  a n d e n  f í e n t e  ,  y  « e x i l i a s

vase.
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como tres con un zapato.
V u e l v e  S e g i s m u n d o .

Á n r i s t .  No tienes que agradecerme 
tú lo que yo por mi hago.

S e g .  Azia otra parte volvió 
Cristerna , quizá buscando 
á Auri&tela ; y y o p o rv é r  
si logró otro breve espacio, 
vuelvo otra vez : mas con ella 
hablando está aquel Soldado, 
que en fia como aborrecido, 
en qualquier parte le hallo: 
esperaré á que se vaya.

E s c ó n d e s e  á  u n a  p u e r t a  , p  s a l e  p o r  l a  
o t r a  C r i s t e r n a .

C i i s t .  AzIa aquí dicen que ha rato 
que me espera divertida

A fecio s  de Odio y  Amor.

A uristela: mas hablando
retirase.está el Soldado con ella.

•Sf^. Qué serásecreto tanto?
C r i s t .  Qué su platica será?
S e g .  OigamoSj alma.
C r i s t .  Alma , oigamos,
C a s i m .  Aunque obres tú por tí misma, ’ 

siendo yo  el interesado, 
no seré el agradecido 
yo? A u r i s t .  N o , vil traidor ; no, falso, 
porque aun agradecimiento 
no quiero de tan villano 
termino como conmigo 
tiene tu alevoso tratoj 
pues por servir á Cristerna, 
á mí me ofendes, falcando 
á tantas obligaciones.

C r i s t .  Qué es lo que oigo?
S e g i s .  Cielos santos,

esto no es pedirle zelos?
A u r i s t .  Y  si en esta parte callo 

quien e r e s ,  es por vingarm e 
con estilo mas hidalgo 
dei que nn ingrato inerecej 
que no hay castigo á un ingrato 
como hacerle un beneficio, 
quando éi espera un agravio.

S e g i s .  Que calla quien es ? aquí 
secreto Iiay , que yo  noalcanzo.

C r i s t .  Que calla quien es? sin duda, 
que es verdad lo que cl Criado 
d ixo ,  y  yo  tem í: qué fuera 
ser de Auristela eÍTeirato ?

y  qué fuera que á sentirlo 
llegara el imaginario?

C a s i m .  Por mas que te enoje vér 
quanto yo  á esa deuda falto, 
aun el día que te ofendo, 
has de vér lo que te amo.

C r i s t .  Qué mas claro ha de decirlo? 
S e g i s ,  Cómo he de oirlo mas claro? 
A u r i s t .  En qué ?
C a s i m .  En mi agradecimiento, 

pues señora de mi Estado, 
alm a, y  v ida;;- A u r i s t .  C a lla , calla, 
y  si has de mostrarle en algo, 
sea;:- C a s im .  En qué ?

A u r i s t .  En que con mi quexa 
me dexes: vete , tirano, 
de mi v ista , ó yo  me iré 
de la tuya. C a s i m .  Si te agrado 
en eso, á Dios. A u r i s t .  A  Dios.

A l  i r  d  e n t r a r s e  p o r  d i s t i n t a s  p u e r t a s . ,  e n -  
c u e n t r a  A u r i s t e l a á S e g i s v t u n d o , y  Ca~  

s i m i r o  d  C r i s í e r n a .
S e g i s .  Tén

la planta. C r i s t .  Suspende el paso. 
A u r i s t .  Quién aquí me estaba oyendo? 
C a s i m .  Quién estaba aquí escuchando? 
S e g i s M .  Quien ya  sabe tus traiciones, 

pues sabe que ese Soldado 
es sugeto que merece, 
hallándole disfrazado, 
que zelos le pidas. C r i s t .  Quien 
( disimule mi recato ) a p ,
ha o ido , que un cargo os hace, 
quien antes os dio otro cargo.

A u r i s t .  Para que yo  no hable en Lesbia 
buena ocasión te has h,diado.

C a s i m .  Allí noble, aqui quexosa, 
satisfacer quiso á entrambos.

S e g i s .  Qué ocasión, s í; mas Cristerna, 
C r i s t .  Segismundo. S e g i s .  Calle el labio. 
C r i s t .  S a ír o . el alma. C a s im .  Qué temor f 
A u r i s t  Qué ansia / C r i s t .  Qué pena! 
S e g i s ,  Qué agravio!
T u r i n .  Buenas qiiatro caras para 

una mascara de á q im ro.
C r i s t .  Por lo menos,  Segismundo, 

no diréis qu^bicn no os trato 
en la prisign^ pues á ella 
tan buena visitaos traigo.

S e g i s ,  Si señora,  mas no sé

sen
(g

SI
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D e Don P ed ro  Calderón de la Barca.

i r l o ?
a r o ?

, calla)

p a s o .

e n d o ?
l a n d o ?
)neS)

^jr.

1  L e s b i a

¡ t e r n a .

;1  l a b i o ,  

í  t e m o r  í  
mal

s i  c o n  a f e c t o s  c o n t r a r i o s  

p e r d o n a r é  e l  p r o p i o  g u s t o  

á  c o s t a  d e i  p r o p i o  d a ñ o ;  
c o r a z ó n  d i s i m u l e m o s . .  a j ) .

C r í í / .  I g n o r a d o  m a l ,  s u f r a m o s .  a j f .  

Casim. N o  d e s c o n f i e m o s . ,  p e n a s .  ap. 
Aurist E s p e r e m o s  d e s e n g a ñ o s .  ap, 

iirin. V i e n d o  h a b l - i r  á  c a d a  u n o  
e n t r e  s í ,  y o  t a m b i é n  h a b l o  

• e n t r e  m í ;  p e r o  q u é  e s  e s t o ?  caxas. 
Crist. Q u i é n  s i n  o r d e n  t o c a  á  v a n d o  

á  e s a s  p u e r t a s ?

Sale F ederico con un ca rtél en la mano, 
y  un P age armado con una rodela, 

y  en ella un cartél.
F eder.  Q u i e n  h a b i e n d o  

e n  p r e s e n c i a  t u y a  h a b l a d o  

e n  J a  h i s t i m a ,  ó  c a u t e l a  
d e  C a s i m i r o ,  h a  p e n s a d o  

m o d o  c o n  q u e  d e  u n a  v e z  

d e  a q u e s t a  d u d a  s a l g a m o s .

3r « r / K .  M i r e n  c o n  J o  q u e  a h o r a  e s o t r o  
s e  v i e n e  p a r a  e n m e n d a r l o .

Feder.  Y  e s ,  q u e  e n  f é  d e  l a  v e n g a n z a  
e n  e s e  c a r t é l  J e  l l a m o  

á_ p ú b l i c o  d e s a f í o ;  

s i  e s  v e r d a d  q u e  d e s p e ñ a d o  

m u r i ó ,  q u é  h a y  p e r d i d o ?  y  s i  e s  

v e r d a d ,  q u e  e s t á  r e t i r a d o ,  

e s  f u e r z a ,  s i e n d o  q u i e n  e s , '  

q u e  s a l g a  e n  s a b i e n d o  e l  v a n d o ,  
p u e s  n o  h a  d e  q u e r e r  s i  v i v e ,  

q u e d a r  i n h a b i l i t a d o  

d e  p a r e c e r  j a m á s ,  v i e n d o  
q u e  y o  p a r a  a v e r i g u a r l o ,  

l e  m a t o  ,  e n  e l  h o n o r ,  m i e n t r a s  
e n  l a  v i d a  n o  l e  m a t ó ,

Y  p o r q u e  e n  t u  C o r t e  t ú  

s e g u r o  h a s  d e  h a c e r l e  e l  c a m p o ,  
s i t i o  q u e  y o ,  p a r a  q u e  

j u z g u e s  e l  d u e l o , s e ñ a l o ,  

v e n g o  a  t o m a r  t u  l i c e n c i a  
p a r a  f i z a r l e :  v e a m o s  

d e  u n a  v e z ,  s i  e s  d e  í n f e l i c c ,  

o  d e  c o b a r d e  e l  r e c a t o  

d e  n o  p a r e c e r ,  y  s i  
y o  s u s t e n t o  l o  q u e  h a b l o .

A  c u y o  e f e c t o ,  p o r q u e  

• s e ñ a l a d o  s i t i o  ,  y  p l a z o  

( q u e  l a s  a r m a s  á  é l  l e  t o c a n  )
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n o  p u e d a  n u n c a  i g n o r a r l o ,  

t e  s u p l i c o ,  q u e  e n  t u  C o r t e ,  
y  e n  s u  C o r t e  p u b l i c a r l o  

m a n d e s , ,  p a r a  c u y a  i n s t a n c i a ,  

c o m o  a r b i t r o ,  s o b e r a n o ,  

q u e  h a s  d e  s e r  d e l .  d e s a f i o ,  

p o n g o  e l  c a r t é l '  e n  t u s  m a n o s ,  
d e x a n d o  s u  o r i g i n a l  

á  l a s  p u e r t a s d e  P a l a c i o .

Dexa e l p ap el ,  y  v a s e , y  tocan caxas.
asijn. C i e l o s ,  q u é .  o i g o !

Furin. V i e n d o  e s t o y  
e n  e l  c o l o r  d e  m i  a m o  

q u e  b u r l a d o  s e  h a  d e  h a l l a r  

é s t e . ,  s i  e m b i d a  d e  f a l s o .  vase.
Aurist. Y o  m e  a l e g r o ,  p u e s  s i  v i v e ,  

v e r á  q u é  h a  d e  h a c e r  m i  h e r m a n o ,  

y  l l e g a r á  á  S e g i s m u n d o ,  ap.
. s i n  d a r l e  y o ' ,  e l ,  d e s e n g a ñ o .  vase
Segis.  Y o  l o  e s t i m o ,  p u e s  p o n d r á ,  

s i  v i y e ,  s u  h o n o r  e n  s a l v o ;  

y  y o  l o  q u e  d e b o  h a c e r  
d e  m i s  z e l o s  v e r é  e n  t a n t o .  vase. 

Crist. Y a  v e i s ,  q u e  s i e n d o  e l  q u e  r e t a  
F e d e r i c o ,  y  e l  r e t a d o  

C a s i m i r o  ,  y o  n o  p u e d o  

i m p e d i r l o ,  n i  e s c u s a r l o ,  

p u e s  n o  s e  n i e g a  e n  b u e n  d u e l o  
a l  n o b l e  q u e  p i d e  e l  c a m p o .

Casim. S i  s e ñ o r a .  Crist. P u e s  d e  v o s  

f i o  e s t e  c a r t é l ;  f i z a d l o :  

a q u e s t o - e s  d i s i m u l a r ,  ap.-
q u e  h i c e  e n  l o  q u e  o í  r e p a r o .
R u s i a  l e  h a  d e  v é r  t a m b i é n  

á  p u e r t a s  d e  s u  P a l a c i o .

Casim. N a d a  e n t e n d i ó ,  p u e s  q u e  v u e l v e  

á  f i a r m e  e m p e ñ o  t a n t o .  ap.
Crist. A  c u y o  e f e c t o ,  p o r q u e  

o s  a s i s t a  a q u e l  v a s a l l o  

• d e  l a  i n t e r p r e s a ,  o s  d a r é  

p a r a  é l  c a r t a .  Casim. E s  e s c o s a d o ,  
q u e  n o  m e  e s t á  b i e n  l l e v a r l a ,  

p u e s  s o l o  p a r a  e s t o  b a s t o :  

y o  m e  p r e f i e r o  á  p o n e r l e ,  

y  v e r e i s  q u e  p r e s t o  t r a i g o  

r e s p u e s t a  f i r m e ,  ó  n o  f i r m e  

C a s i m i r o .  Crist. Y o  l a  a g u a r d o ,  
c o n  e s p e r a n z a s  d e  q u e  

e s t e  u l t i m o  d e s e n g a ñ o  

p o s  d i r á  í i  v i v e ,  ó  m u e r e
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■■ '• .A fectos de
t r a i d o r  q u e  a b o r r e z c o  t a n t o .

C.tsi'n. D e s d i c h a d o  e s ,  m a s  d i c h o s o  
q u i e n  e n  s e r v i r  e m p l e a d o ,  

m e r e c i ó - q u e  p o n g á i s  s i e m p r e  

l o s  e m p e ñ o s  ; i  " s u  c a r g o .
Crist. P a g a r  u n  r i e s g o  c o n  o t r o 5  

e s  e l  p r e m i o  d e l  S o l d a d o .

Casbn. P u e s  i d  p r e v e n i e n d o  r i e s g o s ,  

q u e  a u n  q u e d a n  q u e  p a g a r  h a r t o s .

Crist. C ó m o ?  Casim. N o  p u e d o  d e c i r l o ,  

m a s  b a s t e .  Crist. N i  y o  e s c u c h a r l o ;  
i d  c o n  D i o s .  Cíisim. q u e d a d  c o n  D i o s .  

Crist. V i l  r e c e l o : : ' -  Casim, A m o r  t i r a n o : ; -  
Crist. C o n s i d ' e r a ,  q u e  e r e s  m i ó .

, Cítsim. A d v i e r t e  ,  q u e  y a  h a s  l l e g a d i ^  
á  v e r  l a  c a r a  a l  h o n o r .

Cristi Y  q u e  y o  m a s  q u e  y o  v a l g o » .  ^ 
Casim. Y  q u e  é l  h a  d e  s e r  p r i m e í Q *

C W j / .  y  i \ s i  e n  t a n t o : : -  
Casim. Y  a s i  e n  c a n t o :

Crist. Q u e  s e  e x p l i c a  e s t e  d o l o r  

Casim, Q u e  s e  d e c l a r a  e s t e  p a s m o : * »  . 
C r í J í .  ' E s t a  a n s i a ;

Casim. E s t a  d u d a :  : -  Crist. E s t e  *  • 

m\sAoi-.~ Casim’. E s t e  a s o m b r é  
C w r .  E s t e  e n c a n t o . * : -  ’  '

Casim. A p r i s a ,  a p r i s a ,  d e s d i c h a s ,  ' . i  

Crist. A ' e s p a c i o ,  p e n a s ,  á  e s p a c i o .

J O R N A D A  T E R C E R A .

Salín Cristírna, LísHa ,N lse, Fout^ 
C m í .  D c x a d ' m e  t o d a s ,  n i n g u n a  

q u e d e  c o n m i g o .  N o  a s i  • 
d e  u n a  t r i s t e z a  t e  d e x e s  
p o s t r a r ;  s e ñ o r a  ,  y  r e n d i r .

Crist Q u é  h e  d e -  h a c e r  (  a y  d e  m í  1)  ,

s i n o  h a y  m a s  r e m e d i o  a l  s e j í t i r ,  

q u e  e l  s e n t i r  ?  - '
Flora. Q u i . n d o  t i e n e s  c i i  t u  m a n o  

h a c e r  t u  R e y n o  f e l i z ,  

p r i s i o n e r o s  á  t u s  d o s  
e n e m i g o s  d e s l u c i r  

q u i e r e s  c o n  p e n a s  l a s  d i c h a s ?

FHse. Y  m a s ' l l e g . m d o á a d v c r t i r , -  
q u e  d e  C a s i m i r o  n o  h a y  

n u e v a ,  q u e  p u e d a  i m p e d i r  - 

e l  c a p i t n i . i r  c o n  e l l o s  

q u a n t o  q u i e r a s .  Crist. B i e n  d e c í s ,
, s ¡  | i u d ¡ e r a  y o  e s c u c h a r

Odio- y  Amor
t o d o  e s o  q u e  p u e d o  o í r :

D e x a d m e ,  d i g o  o t r a  v e z ,  -  
s o l a ,  q u e  n o  h ; i y  p a r a  m í  

c o m p a ñ í a ,  q u e  n o  s e a  

s o l e d a d ;  r o d o s  o s  i d .

Flora. E n t r a ñ a  m e l a n c o l í a !
Ftise, M e j o r  d i r á s  f r e n e s í .

Lísb. S a b é i s  q u é  h e  p e n s a n d o ?
Jalara, y  Isise.  Q u é ?

Lísb.  Q u e  p o d e m o s  b o r r a r ; : -  Las dos. D i .  
Lísb.  L a  l e y  d e  q u e  a m a r  n o  s e a

d i s c u l p a  d e  n a d i e .  vanse las tres. 
Critt. A q u i ,

d o n d e  y a  á  m i s  s o l a s  p o e d f l  

d e s a h o g a r ,  y  d e s c u b r i r  
e l  p e c h o  c o a  s u s p i r a r ,  

e l  c o r a z ó n  c o n  s a j i t i r ;  

p r e g u n t a r m e  á  r a í  p r e t e n d o ,  

q u é  e s  l o  q u e  p a s a  p o r  m í ?  

q u e  a u n q u e  y o  m i s m a  á  n ú  m i s m a  
n o  m e  l o  s a b r é  d e c i r ,  

q u é h c  d e  h a c e r  ( a y d e r a í l )  

s i n o  h a y  m a s  r e m e d i o  a l  s e n t i r ,  
q u e  e l  s e n t i r  ?

Q u i é n  e r e s ,  ó  t ú  i g n o r a d o  
m a l ,  q u e  c o n  t r a i d o r  a r d i d ,  

e n  l o s  i m p e r i o s  d e  u n  a l m a  

h a s  s a b i d o  i n t r o d u i c i r  
l a  m a s  s e d i c i o s a  p l e b e  

d e  u n a  b a t a l l a  c i v i l ?

Q u i é n  e r e s ,  d i g o ,  n o  s o l o  
o t r a  v e z ,  s i n o  o t r a s  m i l  ?

Q u e  e s  m u c h o  i g n o r a r ,  q u é  h n e s p e d ,
m e j o r  p u d i e r a  d e c i r ,

q u é  á s p i d  e s  e )  q u e  e n  e l  p e c h o j
ó  g e n e r o s a  a d m i t í ,

o  i n a d v e r t i d a  a b r i g u é ,
q u e  n o  a c i e r t o  á  d i s t i n g u i r

s u s  s e ñ a s ,  p o r q u e  t a l  v e z

n o b l e ,  q u i e r e  p e r s u a d i r ,

q u e  e s  a g r a d e c i d o  a f e c t o
d e  m i  v i d a ,  t a l  q u e  e s  v i l
c a s t i g o  d e  m i  a l t i v e z ,  <

e q u i v o c a n d o  e n t r e  s í

c o n  J o s  e m b o z o s  d e  n o b l e  <

l o s  d e s e m b o z o s  d e  r u i n ;  
e n  c u y a  d u d a  n o  s é ,  

n i  d e s h e c h a r ,  n i  e l e g i r .

Q u é  i m p o r t ó ,  q u e  u n  e s t r a n g e r o  ^
e n  l o s  t r a n c e s  d e  u n a ' l i d

.  e n

m e

•me
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3 ?  A fectos de
S o b r e  e f  f i x a d o  c a r t e i j  

q u e  á  a q u e j e s  u m b r a l e s  d i ,  

h i  a m á i i a c i d o  o t r o ,  e n  q u e  

C a s i m i r o  o i g o  a d m i t i r  ‘ 

e l  d u e l o  s i e n d o  l a s  a r m a s  
q u e  n o m b r a  p a r a  r e ñ i r ,  

d e s a b r o c h a d o s  l o s  p e c h o s ,  
e s p a d a s  ,  y  d a g a s  s i n  

g u a r n i c i ó n  ,  p o r q u e  n o  h a y a  
r e p a r a i  ,  q u e  n o  s e a  h e r i r :  

e n  c u y a >  n o v e d a d  v e s  
u n o s  ^ y  o t r o s  d i s c u r r i r ,  

e n  s i  e s  s u  l e t r a  ,  6  n o .  Casim. E s t o  
e s ,  s e ñ o r a  ,  p r o s e g u i r  

l o  q u e  i b a  d i c i e n d o  y o ;  

y  l o  q u e  p u e d o  a ñ a d i r ,  

e s ,  q u e  e l  c a r t e l  q u e  f i x a d o  
a l l á  a m a n e c i ó  ,  r o m p í  

á  o t r a  n o c h e ,  p a r a  q u e  
p u d i e n d o  t r a e r l e  a q u i ,  

c o n s t a s e  d e  é l  q u a n  c a b a l  

c o n  t o d o  e l  o r d e n  c u m p l í ,  
q u e  m e  d i s t e i s .

Saca e l ca rtel f y  dásele á  CristernH’
Crist. Q u a n d o  v o s  

m e n o s  a y r o s o  v e n í s . ?  

p l u g u i e r a  a l  C i e l o  ,  q u e  e n  a l g o  
e r r a r a d e s .  Casim. A d v e r t i d ,  

q u e  e s  d a r o s  p o r  n o  s e r v i d a  
q u e r e r  q u e  y e r r e  e l  s e r v i r .

Crist. E s ,  q u e  h a c e  i n f e l i z  a l  d u e ñ o  
e l  q u e  s i r v e  t a n  f e l i z ,  

q u e  a t r a s e  l o s  g a l a r d o n e s .

Casim. E s o  e s  h o n r a r  ,  6 r e ñ i r ?

Crist. N o  s é  ;  p e r o  q u i é n  p o d r á  

c o n  m a s  c e r t e z a  d e c i r  
s i  e s  é s t a  s u  f i r m a  ?

Salé Aicrist. Y o ,  

q u e  e n  e l  i n s t a n t e  q u e  o í  

q u e  r e s p o n d e  ,  á  s a b e r  v e n g o  
s i  e s  v e r d a d .

Crist. Y  e s  e l l a  ?  Aurist. S í ,  
t a n  s u y a >  e s  ,  s e ñ o r a ,  q u e  

J u r a r a  q u e  d e s d e  a q u i  

l e  e s t a b a ,  m i r a n d o  y o  

q u a n d o  é l  l a  l l e g o  á  e s c r i b i r ,
Y  a s L ^ . e n  a l b r i c i a s  á  q u i e n  
c o n  e s t e  p l i e g o  v e n i r  

p u d o  ,  e s t a  p e q u e ñ a  J o y a ,  

q u e  a c a s o  r e s e r v ó  e n  m í

Odio ,  y  Amor.
e l  a d o r n o  ,  c o n  l i c e n c i a

t u y a  h e  d e  d a r l e :  a d m i t i d
e l  d ó o  d e  u n a  p r i s i o n e r a ,

e n  p r e m i o  d e  q u e  v e n í s

c o n  n u e v a s  ,  q u e  C a s i m i r o
v i v o  e s t á ,  p a r a  a c u d i r

á  s u  h o n o r .  Crist. Y o  n a d a  o s  d o y
p o r  a h o r a  ,  s i  a d v e r t í s ,
q u e  n o  s é  s i  e s  v i v i r  é l ,

g o z o  ó  p e n a  p a r a  m í ;

p e n a  ,  p o r q u e  v i v a  ;  ó  g o z o ,
q u e  v i v a  p a r a  m o r i r :

y  a s i ,  a h o r a  s u s p e n d o  e l  p r e m i o ,
Feder.  A  n i n g u n o  m a s  q u e  á  m í  

t o c a  ,  p u e s  s o y  y o  á  q u i e n  t r a e  
e s t a  O c a s i ó n  d e  l u c i r ;  

p e r o  e l  q u e  y o  o s  h e  d e  d a r  
s e  h a  d e ,  c i f r a r  e n  p e d i r .

Casim. Q u é  m e  m a n d á i s ?
Feder.  Q u e  m e  h o n r é i s  

d e  m i  P a d r i n o  e n  l a  l i d .

Casim. F u e r a  e l  m a s  s u p r e m a  h o n o r ,  

q u e  p u d i e r a  c o n s e g u i r  

m i  h u m i l d a d  ;  m a s  p e r d o n a d m e ,  
o s  s u p l i c o  ,  e l  n o  a d m i t i r  

t a n  g r a n d e  f a v o r .  Crist. P o r  q u é ?

Casim, P o r q u e  e l  h a b e r  v u e l t o  a q u i ,  
h a  s i d o  s o l o  p o r  d a r  

e n t e r a  c u e n t a  d e  r a í ,  

h a c i e n d o  f a l t a  e n  m i  p a t r i a ,  

d o n d e  m e  e s  f o r z o s o  i r  

á  t o d a  p r i s a .  Crist. Q u é  o s  m u e v e  ?
Casim. U n  p a p e l  q u e  r e c i b í ,  .. 

e n  q u e  m e  l l a m a n  ,  s e ñ o r a ,  

e m p e ñ o s  á  q u e  a c u d i r ,  

q u i z á  d e  m i  h o n o r  t a m b i é n ;  
y  n o  p u e d o  ,  s i e n d o  a s í  ,  

d a r  d e  P a d r i n o  p a l a b r a :  

m a s  s i  p u d i e r e  v e n i r  

l a  d o y  d e  h a l l a r m e  e n  e l  d u e l o .
Crist. A q u í  e s  f o r z o s o  f i n g i r :  ay.

Y  e n  f i n  ,  o s  v a i s  ?  Casim. S i  s e ñ o r a .

(^ ist.X  q u a n d o  o s  p e n s á i s  p a r t i r ?  .

Casim. A I  i n s t a n t e .  C w / . E l  c i e l o  o s  I l e v ;  
c o n  b i e n  ,  y  l l e v e  ( a y  d e  m í ! )  

t o d a s  m i s  p e n a s  c o n  v o s .  vase.
Casim. E l  o s  h a g a  t a n  f e l i z ,  

q u e  n o  o s  s i r v a  c o n  e r r a r  

q u i e o  n o  o s  s i r v e  c o n  s e r v i r .

Y i que Casimiro es fuerza,
qU'
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D e Don Pedro
q u e  a l  d u e l o  h a y a  d e  a s i s t i r ,  
p r e v e n d r é  l o  q u e  m e  t o c a ,  

q u e  e s ,  p o r  d o n d e  h a  d e  v e n i r  

t e n e r l e  h e c h o  e l  h o s p e d a g e ,  

y  s a l i r l e  á  r e c i b i r ,  
y  f e s t e j a r l e ,  h a s t a  q u e  
e l  d i a  p u b l i q u e  e l  f i n  

d e  m i  v i d a ,  ú  d e  m i  m u e r t e ,  vase. 
Aurist. C ó m o  t e  s a b r é  d e c i r  

q u a n t o  a g r a d e c i d a  ,  a l  v e r ,  

q u e  t r a t e s  d e  d e s c u b r i r  

e l  r o s t r o  a l  e m p e ñ o  ,  e s t o y ?
Casim, P u e s  p u d i s t e  p r e s u m i r  

n u n c a  ,  q u e  á  t r a n c e s  d e  h o n o r  
h a b l a n  d o  p r e f e r i r  

l o s  d e  . a m o r  ?  u í  v e r á s  c o m o  

v u e l v o  ,  A u f i s t e l a ,  á  c u m p l i r  

m i  o b l i g a c i ó n  ,  y  v e r á s ,  
q u é  h a c e  e s t a  f i e r a  d e  m í ,

" a l  v e r  q u e  y o  l a  o b l i g u é ,  
s i e n d o  y o  q u i e n  l a  o f e n d í .

Sale Tur. Y a  q u a n t o  á  A r n e s t o  m a n d a s t e  
e n  l a  e n t r a d a  p r e v e n i r ,  

v i e n e  m a r c h a n d o  ,  s e ñ o r .

Casim. P u e s  v a m o s  p r e s t o ,  T u r i n :  
á  D i o s  ,  A u r i s t e l a .  Aurist. Q u i é n  

c o n  l o s  b r a z o s  i n f i u i r  

p u d i e r a  s u  c o r a z ó n  

e n  t u  p e c h o  ,  p o r q u e  a s í ,  

l i d i a n d o  c o n  d o s ,  t u v i e r a s  
e s e  m a s  p . a r a  J a  l i d ,  

a v e n t u r a n d o  p r i m e r o  
e l  m i ó ,  q u e  e l  t u y o /

Abrazante ,  y  sale Segismundo. 
Seg. Q u é  v i ,

c i e l o s  1 l o s  b r a z o s  l e  h a  d a d o :  

c ó m o  e s  p o s i b l e  s u f r i r  

i g u a l  d o l o r ,  s i n  q u e  t o d o  
s e  p i e r d a ,  p u e s  l a  p e r d í ?

Disfrazado aventurero 
á quien hizo tan feliz, 
ó su amor, ó su fortuna, 
quanto desdichado á mí; 
saca^ la espada , que aunque 
pudiera matarte aquí 
sin esta salva , no quiero 
que esta fiera presumir 
pueda , que el ser vil so ofensa 
hizo mi venganza vil,

Turin. Q u i e n  e n  e l  m u n d o  á  u n  h e r m a n o

3 1

r e p n m

o f e n d í
m i r .

n d i d o ,

Calderón de la. Barca.
z e l o s  t e  l l e g ó  á  p e d i r  ?

. r Í H r / j f .  T e n t e  j  S e g i s m u n d o ,  n o  
c o n t r a  é l  l a  e s p a d a  ( a y  d e  m í ! )  

s a q u e s .  Seg. Q u e  t i i  l e  d e f i e n d a s ,  

m e  o b l i g a  m¿s, Casim. P u e s  d e  m í  
t e n e i s  e x p e r i e n c i a s  ,  q u e  

n o  l o  h a r é  p o r  n o  r e ñ i r ,  

c r e e d  ,  q u e  h a ^  c a u s a  q u e  m e  m u e v a  
c u e r d a m e n t e  a  

s i e n d o  q u i z á  e l  
v u e s t r a  c ó l e r a  ;  y  a s i ,  

h a s t a  o c a s i ó n  e n  q u e  o s  p u e d a  

s a t i s f a c e r  ,  r e m i t i d  

e s t e  e m p e ñ o .  Seg. Q u é  o c a s i o n é  
y  m a s  q u a n d o  l l e g o  á  o í r ,  

q u e  e l  o f e n d i d o  s o i s  v o s ,  

q u e  e s  l o  m i s m o  q u e  d e c i r ,  

q u e  s o i s  e l  f a v o r e c i d o ?  
s a c a d  l a  e s p a d a  ,  y  r e ñ i d ;  

ó  n o  l a  s a q u é i s ,  q u e  y o  

c o n  a v i s a r o s  c u m p l í .

Casim. P a r a  d e f e n d e r m e  s o l o  
l a  s a c a r é .  Aurist. Y a  e s  a q u í  

n e c i o e l  s i l e n c i o  : d e t e n t e ,  
S e g i s m u n d o , - p o r q u e  e s  m i : ; -  

Riñen los dos y  Sale Cristerna, 
Crist. Q u é  e s  e s t o  ?

Aurist. Y a  n o  e s  p o s i b l e ,  ap,
p o r q u e  e s  m i  h e r m a n o ,  d e c i r .

Turin. C o m o  i b a  á  c a n t a r  e n  s o l f a ,  
q u e d ó s e  l a  s o l  e n  m í .

Casim. D i c h a  f u e .

Segis. Q u é  a n s i a ! Aurist. Q u é  p e n a !  

Crisi. Q u é  e s  e s t o ,  d i g o ?

Segis. E s t o  e s  i r
u n o  á  m o r i r ,  y  m a t a r ,  

y  a u n  n o  l o g r a r  e l  m o r i r ,  vasf ,  
Crist. D e c i d  v o s ,  q u e  h a  s i d o ?

Casim. M e n o s

l o  s e  y o ,  s i  n o  e s : Crist. D e c i d .  

Casim. S e r  e l  t r o p i e z o  d e  t o d o s  
l a  v i d a  d e  u n a  i n f e l i z :  

y  p u e s  q u e  p a r a  n o  s e r l o  
n o  h a y  m a s  r e m e d i o ,  q u e  h u i r  

e l  r o s t r o  á  t o d o ,  q u e d a d  

c o n  D i o s .  C r / j í .  V e d ,  m i r a d ,  o í d ,  

Casim. P e r d o n a d ,  q u e  v o y  á  e r r a r  
q u a n t o  i n t e n t é  d e s d e  a q u í ,  

y  h a  d e  s e r  m i  p r i m e r  y e r r o  

n i  v é r ,  n i  m i r a r ,  n i  o i r .  vase.
C rist,Ayuntamiento de Madrid
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Tiirin. N o  d i g o ,  n i  h a g o ,  

q u e  s o y  u n  m i r ó n  t a n  v i l  
d e  l o s  g a r i t o s  d e  A m o r ,  

q u e  s i n  h a c e r ,  n i  d e c i r ,  

d e p e n d o  d e  s u e r t e  d e o t r o s ,  

d o n d e  á  m e r c e d  d e  u n  q u a t r i n ,  
t r a i g o  m i  v i d a  e n  u n i r á s ,

y  m i  c a u d a l  e ' ^  t i j i  t r i s .  vase. 
Crist. E n  f i n ,  A u r i s t e í a ,  n a d i e  

m e  d i c e  q u é  e s  e s t o  ?  Aurist. S í ;  

S e g i s m u n d o ,  q u e  c o n m i g o  
h a b l a b a ,  o y e n d o  q u e  f u i  

d e  e s e  i g n o r a d o  e s t r a n g e r o  
p r e s a  ,  s i e n d o  e l  A d a l i d  

d e  a q u e l l a  i n t e r p r e s a ,  t a n t *  
l e  a b o r r e c i ó  ,  q u e  a l  o i r ,  

q u e  s e  a u s e n t a b a  n o  p u d o  

c o n s i g o  m i s m o  s u f r i r ,  

s i n  q u e  s u  o f e n s a ,  y  m i  o f e n s a  

v e n g a s e ,  v e r l e  p a r t i r ;  

y  a s i , c i c g - » : j -  C ' m í .  B i e n  e s t á ;  

y  a u n q u e  d e b i e r a  s e n t i r  

v e r l e  e x c e d e r  l a s  l i c e n c i a s  

d e  p r i s i o n e r o ,  h a y  e n  m í  
v a l o r  p a r a  t o l e r a r  

m a y e r e s  q u e x a s .  Aurist. O h ,  j f  

l a  v u e l t a  d e  C a s i m i r o  

p u s i e s e  á  t o d o  e s t o  f i n  /  vuse.
Cr^st. Q u é  s e r á  { v a l e d m e ,  C i e l o s !  )

J o  q u e  m e  q u i e r a n . d e c i r  

e s t e  l a n c e ,  y e s t a a u s e n c i a ?
P e r o  á  q u i é n  m e j o r  q u e  á  m í  

e s t á n p u e s  a c a b a r é  

d e  u n a  v e z  d e  d i s c u r r i r :  Clarín.
q u é  h e  d e  h a c e r  ( a y  d e  m í ! )  q u a n d o  

n o  h a y  m a s  m e d i o s : q u é  c l a r í n  

e s  e s t e  ?  Sale Lesbia.
Lesb. S i  q u i e r e s  v é r ,  

s e ñ o r a ,  e l  m e j o r  j a r d í n ,  

q u e  e n  l o s  c a m p o s  d e  l a  A u r o r a  
b o s q u e j a r  s u p o  e l  A b r i l ,  

p o r  m a s q u e  v a r i o  m e z c l a s e  

e n  u n o ,  y  o t r o  m a t i z  

l o s  c l a v e l e s  c i e n t o  á  c i e n t o j  ' 
l o s  j a z m i n e s  m i l  á  m i l ;  

p o n t e  e n  e s e  m i r a d o r ,  

v e r á s  U  e s f e r a  p u l i r  

d e  l a  P l a z a  d e  P a l a c i o ,  

d  m a s h e i m o s o . p e n s i l

Odio 5 y  Amor.
d e  p l u m a s ,  y  d e  c o l o r e s ,  

q u e  v i o  é l  S o l  d e s d e  e l  T u r q u í  

c a m p o  a z u l ,  á  d o n d e e l  F é n i x  
d e  l a  A r a b i a  d e  Z a í i r ,  
ó  m u e r e  p a r a  n a c e r ,  

ó  n a c e  p a r a  m o r i r :  

l a  r e c a m a r a ,  e s  s e ñ o r a ,  

d e  C a s i m i r o ,  e n  q u i e n  v i  

c i f r a r  s u s  p u r p u r a s  T i r o ,  
y  s u s  m a d e j a s  O f i r ;  

p o r q u e  e n  n u m e r o s a  t r o p a  

b r u t o  n o h a y á  q u i e n c u b r i c  
n o  v e r á s  d e  m i l  b o r d a d o s  
p a r a m e n t o s ,  q u e  e n  s u t i l  

d i b u j o  o r l a n  l o s  b l a s o n e s  

d e  s u s  a r m a s ;  s i e n d o  a s i ,  
q u e  l a  p l a t a  q u e  d e r r a m a n  

y a  e l  g i r o ! ,  y  y a  e l  p e r f i l ,  

l a s  p l a n c h a s ,  y  l o s  b a r r o t e s  
l a  t o m a r o n  p a r a  s í ;  

e n  c u y a  c o r r e s p o n d e n c i a ,  
n a c a r ,  y  p l a t a  v e s t i r  

v e r á s  l a  f a m i l i a ,  s i e n d o :

Crist, N o  t i e n e s  q u e  p r o s e g u i r  
J o s  l u c i m i e n t o s  c o n  q u e  

v e n d r á ,  p u e s  s o n  p a r a  m í  

l u t o s  d e  a q u e l l a s  e x e q u i a s .

Sale Llora. S i  t e  q u i e r e s  d  i v e r t i r ,  
n o  d e x e s  d e  v é r ,  s e ñ o r a ,  

e n  b o s q u e j a d o  p a í s ,  

l a  s e g u n d a  p r i m a v e r a  
á  l a  p r i m e r a  s e g u i r .

L a  C a b a l l e r í a  e s  

l a  q u e  o c u p a n d o  e l  c o n f i a  
d e l  t e r r e r o ,  d e x a  a l  S o l  

d e s l u c i d o  d e  l u c i r ,  

p u e s  t a n t a  e s  l a  p e d r e r í a  
d e l  m e n o s  r i c o  t e r l i z ,  

q u e  l e  v u e l v e  l o s  r e f l e x o s ,  
c o b a r d e s  d e  c o m p e t i r ,  

p o r  l o  b l a n c o  l o s  d i a m a n t e s . >  
p o r  l o  r o j o  l o s  r u b i s .

E l  d e m á s  b a g a g e :  :■  Crist. C a l l a ,  
q u e  p a r e c e  q u e  v e n í s  

u n i d a s  á  e n c a r e c e r  

l o  q u e  t i n g o  d e  s e n t i r .

Sale Nise U n  a n c i a n o  C a b a l l e r o ,  

q u e  d e  u n a  c a r r o z a  a h o r a  
s e  a p e a ,  p i d e ,  s e ñ o r a ,  

l i c e n c i a  d ' e  h a b l a r t e . - C W j í .  H o y  m u e r o .

d e
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De Den Pedro
de varios temores llena, aj>.
Diíc que entre. No bastaba 
vér que iiiia pena acababa, 
sin que empezase otra pena ?

S a l e  A r n e s t o . Deine vuestra Magestad, 
señora, á besar su mano,
pues me dio el Cielo, no en vano, ■
esta dicha. C r i s í , Levantad 
y  decid loque queréis.

A r n e s t . El gran Duque Casimiro, 
que tuvieron en retiro 
causas que al verle sabréis, 
de Federico retado 

7.1 con su obligación cumpliendo, 
ya al duelo viene; y  h.abiendo 
á vuestra Corte llegado, 
no por la seguridad, 
sino por la cortesía, 
pues bien claro está, que e! día 
qUehízo vuestra Magestad, 
como árbitro soberano, 
seguro el campo , no queda 

.•recelo que temer pueda.
D o r m í  vuestra blanca mano 
fiumilde besa, y  en muestra 
del gran respeto, que osguarda, 
para presentarse, aguarda 
segunda Ucencia vuestra.
Ley es en todo buen duelo, 
que el que á responder se ofrezca,

’ , ante cl arbitro parezca, 
donde salvando ei recelo 
de que otro salga por él, 
de ser él mismo presente
testimonio, y  juntamente
jure el tenor del cartél, 
que solo viene movido 
dei empeño de su honor, 
sin traer en su favor 
ánedie, ni conmovido 
tener el Pueblo, n¡ haber 
de caractéres usado, .
pacto, ó nomina, ayudado 
del ijicito poder 

• gÉ superstición; 
y  que en las armas que tray 
ninguna ventaja hay, 
pues de iguales temples son, 
peso,y marca,4 cuyo intento, 
licencia de parecer

3$Calderón de la ■ Barca.
pide ante vos, p.ira hacer 
cl usado Juramento.

C r i s t . Si pensára lo que había 
de sentir el que viniera 
donde le liabLíra, y  le viera-, 
nunca la cóler.í mia 
hubiera dado lugar 
á que le viera y  hablara; 
mas ya que eii eso repara 
tan sin tiempo mi pesar, 
que la licencia le ofrezco 
le decid : Mal me reprimo, a f .  
pues quando huye lo que estimo, 
se acerca lo que aborrezco. v a s e ,  

SaU}t f o r  u n a  j j a r t e  F e d e r i c o  ,  y  y o r  
o i r á  S e g i sm u n d o .

P e d e r .  Sois vos el que venir miro 
de Casimiro enviado?

S e g i s .  Sois vos el que habéis llegado .
de parte de Casimiro ?

A r n e s t .  Sí, yo soy y qué me mandáis ? 
S e g i s .  Hablad vos, señítfJ, primero, 

que yo retirado espero. 
p e d e r .  No hay para qué; y  pues me dais 

licencia de que hable yo, 
que le digáis-,-os suplico, 
que el Principe Federico 
á recibirle salid;
Y puesto que no he tenido, 
noblemente cortesano, * 
dicha de besar su mano, 
que sea muy bien venido: 
y  que sepa que en mi casa •
tiene hecho el aposento,■'i • ;• -
á donde servirle intento;" 
mientras del termino pasa 
el plazo que tomar quiera ; 
pues toca á su bizarría 
dentro de él nombrar el día.

A r n e s t .  Si Casimiro supiera, 
que habiades de salir, 
no hubiera determinado, 
atento al justo cuidado 
de hacer la salva,y pedir 
licencia á Cristerna, entrar 
de secreto; y  siendo ast, 
que disculpado hasta aquí • 
quede, en quanto al aceptar 

. vuestro hospedage, yo creo 
que le dé por recibido!

___________rjOv-T.
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,34  ^Jectos de
porque el orJcn que he traído 
mas contorme á su deseo, 
es, señor, aposentarle 
al pie de aquesa montaña, 
en sus tiendas de campaña:, 
y  asi habréis de perdonarle, 
que en ella os veréis los doS.

F e d e r .  A mí me toca hospedar, 
á él despedir, ¿aceptar: 
quedad con Dios» v a s e .

A r n e s t .  Id con Dios.*r 
qué es lo que vos me mandáis?

S e ¿ i s '  QUft.de mi parte también 
le llevéis el parabién . 
de su venida, y digáis,, 
que por estár prisionero, 
no- voy á set su segundo.

A r n e s t .  Quién diré sois? S e g ,  Segismutdo- 
A  n e s t .  Una, y  mil veces espero 

besar vuestros pies. S eg is . . Alzadj 
y  como posible sea, 
qnanto antes .pueda me vea,, 
le decid, que hay novedad, 
que importa tratar los dos,, 
sin que otro delante esté.

A r n e s t .  De esa suerte lo diré: 
quedad coa Dios»

S e g i s .  Id con Dios:
Ya que tan infeliz fui, 
que CríS»erna embarazo 
mi venganza ,  y  se ausentó! 
el que tan dichoso vi, 
á Casimiro .diré 
le haga seguir;, y  matar,, 
pues yo no puedo, hasta dar 
venganza á mi honor, sin que 
le diga-de mis agravios 
mas que la prisión;. quién, Ciidos, 
les dio peder ilos zelos 
para cerrarme losdabios ?
Bueno es que tenga una fiera 
licenda para agr.iviar,- 
y  que haya de honestar 
yo su trayeion; de manera, 
que la ruindad que me obliga 
á que otro la saiisfag.i, 
no lo es porque ella Li haga, • 
sino porque yo la diga.
Qué ley, qué fuero, qué fe 
tales privilegios dá

Odia y

vase.

Amor.
á la iniigcr?

S a l e  L e s b ia . Aquí está 
Segismundo. S e g i s .  Pues porqué. 
Lesbia, el paso tuerces? Cielos, 
á qué buen tiempo viniera 
hoy su aviso, si pudiera 
con él seguirle! L es b . Recelos 
de que Aurístcla me vea 
contigo, me hacen volver.

S e g i s .  Oj’e ,  que importa saber 
hoy mas que nunca,qual sea 
el paso que le ha ofrecido 
á mi libertad tu amor.

que 
S e g i s .  

porc 
no e 
por 

A u r i s t  
A iir i s í  

tan 
la h 

A u r i s t  
S e g i s .  

que 
tu pi*, " V--------- lu J

A l p . t m  A u r i s t . Que estaba el Embaxadad'irr/í.
4 r v i > >  I I te. . •aquí de mi hermano, ho ordo, 
y  á hablarle, y  s.iber quien fue 
vengo; pero Lesbia está 
con Segismundo. S e g i s .  Y no ya 
pena Auristela te dé, 
que no importa que conmigo 
te vea, que ya su amor 
no es amor, y  en tu favor

anda 
A u r i s t  
S e g i s .  
A u r i s t  
S e g i s .  
A u r i s t  
S e g i s .  I 
A u r is t .

mi vida está. A u r i s t . Yo testigo. S a le .  S e g i s .
aunque sea parte, y  Juez.

L e s b .  Pues hubo otra vez de estár . 
tan á mano mi pesar, 
huya su vista otra vez. v . i s e .  .

A u r i s t . Oye. S e g i s ,  Seguirla es en vano.
A u r i s t .  Por qué falso, aleve, infiel?
S e g i s .  Mud.ibie, fiera , cruel,

porque no hay á qué. A u r i s t . Ha tií£nc'
podrasme negar ahora,
que ya mi amor no es amor,
y  tu vida en.el favor
de esa injusta fé traidora
cstá?i>^/j. Que lo dbce, no
podré negar, mas pudiera
dar satisfacción, que fuera
bastantepara que yo '
de haberlo dicho quedara !
mas fino contigo; pero-
aun eso tampoco quiero,
que es hidalguía muy cara
la qne á un hombre ha de costar,-
quexoso de una muger, • !
el quitar en su placer
los caudales del pesar.

A u r i s t . Quien de satisfacer dexa, 
por vengar su quexa , oirás 
al cuerdo, qtie no hace mas, ■

que
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>r que, 
eloí,

os

o ya

a

:stat

que echar á pcrjei su queva 
S f J ' s .  Aun bien, que tu tiranía, 

porque mas cruel :e arguya, 
no echará á perder la tuya, 
por satisfacer Jj inia.

A u r ls t . Por qué? S e g i s .  Porque tío podrá. 
A u r i s t . Pluguiera alCislo no fuera 

tan clara, que aunque no quiera 
la has de vér. S e ¿ i s .  Tarde será, 

sr A u r i s t . No mucho.
4 S e ¿ i s .  Cómo? A u r i s t , No sé;

que no tengo de abreviar 
tu pesar á mi pesar.

Embaxadcsj'f í̂V. Todo eso es enigma, que 
o» anda disfrazando errores,
fue A u r i s t . Esotro ir tomando plazos.

S e g i s .  Yo te vi en agenos brazos.
A u r i s t , Yo te oí decir favores.
S f g i s .  Quizá tuvo otra intención.
A u r i s t , Quizá tuvo otro sencido.
S e g i s .  Yo oí tu agravio, y  mi olv do.

. A u r i s t , Yo OI mi olvido, y  tu trayeion.
tigo, S a le .  S e g i s .  No es malo imitarme el modo. 

A u r i s t . Ni tus agravios son malos.
S a l e  T u r in . A costa de quatro palos, 

por Dios, que Jo he de ver todo.
^«r. V S e g . Qué es esto.̂  C a x a s ,  y  c l a r i n e s '  
T u r in . Que Casimiro 

entrando viene en Palacio, 
y  en el siempre ameno espacio 
de su florido retiro 
Cristerna, bien que á pesar 
de lo que lo ha de sentir, 
le ha salido á recibir: 
y  yo, deseándome hallar 
en todo, sin que me dé 
miedo una, y  otra alabardai 
mequetrefe de la guarda 
por un Jado me escapé; 
como e! que sin ser señor, 
entrada tiene, no tanto 
por mejor titulo , quanto 
porque arrem puja mejor; C a x a t .  
y  * liega. A u r i s t , Nunca Ilegára.'

.W/í. Temes que oiga tu trayeion? ' ' 
A u r i s t , Temóla satisfacción, 

que no mereces. T u r in . Qué cara 
pondrá Cristerna, al mirar 
que el Soldado es Casimiro!

S e^ is . Aqui á vér, y  oír me reüro.

De Don "Pedro Calderón de la  Barca.

v a s e .  
en vano 

infiel?

. Ha tirenc

tar

35A u r i s t .  Yoá vér, oír, y  cállar.
R e t : r a n s e a l f n ñ o , y s a l e n F e ( l e r i c o ,  r  S o l­
d a d o s ,C r i s t e r n a  y  s u s  D a m a s ,  y  p ó r  o t r i  

p a r t e  C a s im i r o , .A r n e s t o , y  S o ld a d o s  ' 
d e  a c o m p a ñ a m i e n t o .

C r l s t . En fin fortuna, has rodeado:
C a s im . En fin, fortuna, has sabido.-:- 
C r i s t .  Hacer que e! que he aborrecido: 
C a s im . Hacer que la que he adorado; 
C r i s l .  H-iya á mi vista-Jiegado?
C a s im . Haya de saber quien soy ?
C r i s t .  Muerta llego. C a s im . Ciego voy 
C r i s t . Qué temores! Qué recelos'

humilde á vuestros p ie s :C r i s t . Cielos 
qué es lo que mirando estoy ? *

C a s im  Despojo antes que trofeo, 
yace el Duque Casimiro.

Cr/j-í. Otra, y  mil veces me admiro. 
F e d : - r .  No es el Soldado el que veo?
S e g i s .  Mis venturas dudo, y  creo. ' 
A u r i s t .  Quietóte ya el que te dio * 

zeios ? S e g i s .  Sí? A u r i s t . Pues á mí n«. 
l^ e s b . Este no es el estrangero, 

que servía aventurero?
T u r in . Y si no digalo yo.
C a s im . A .todos admira vér,

que hoy el que bra ayer no soy, 
como si estas plantas hoy 
no fueran señas de ayer: 
y  para satisficer,
que en mí no hay mudanza aignni 
de mi fortuna importuna, 
dixe ser Soldado; pues 
en qué mentí? qué Rey no es 
nn Soldado de fortuna?
Ella fue la que de mí 
triunfó el dia que triunfé, 
no digo porque os amé, 
pero digo porque os víí 
Si dichoso os ofendí, 
desdichado lo he Horado; 
porque qué mas desdichado, 
que el que áun delirio rendido, 
diófuerza,il haber creido, 
que se hubiese despeñado?
De este error (si es que fue error 
ocultarme donde fuera 
el valor el que me diera 
lo que impidiera el valor) 
causa dá vuestro n-ncor,Ayuntamiento de Madrid



3^  . ' ^ fe c s o s  de
que viendo quanto ofrecia- 
al que la persona jnia 
viva, ó muerta os entregara, 
no quise que otro lograra 
la dicha que yo perdía.
Y asi, al vér que la ley era 
excepción , falté, no tanto 
porque á muchos temí, quanto 
porque uno no os mereciera;
y  para que no pudiera
dar nadie temor en mí,
vos sabéis comoosscrvíj ‘
sin que yo os acuerde que
aquí Segismundo esté,
ni que esté Auristela aquí.
Pues p.aca que sea verdad
el que os pudo dar mi fé
vida ̂ y,libertad , quedé
sin vida, y sin libertad.*
en cuya felicidad
toda mi vida viviera,
si á.mi honor tal vez no diera
de Federico el valor,
que me obliga á que mi honor
le responda, aunque no quiera.
Y pues fé á vos, á él,,y á.Dios,. 
de ser yo ha de dar mi vida, 
seaiilo una , y otra herida, 
que he recibido por voss
y  si al duelo de los dos 
he djp̂ urar iip traer
ventaf.idexese, vér
en que no la traerá, creo, 
quien viene con mas deseo 
de morir, que de vencer.

C r i s f .  De Casimiro ofendida, 
y  de un So!d.jdo obligada, c, 
tanto contra el uno airada, 
quanto cri otro íigradecida, 
también estuvo mi. vida 
ayer; mas hoy viendo ( ay Dios I ) 
que el llno^y otro sois vos,. 
no hallo meriioenningqTO,, ,
pues no obliga como uno, 
quien ofenda pomo dos., 
y  dexando ql cepo duro 
con que Casimiro os miro, 
pues ya como Casimiro, 
en fé estáis de mi seguro, 
como Soldadô  procuro

i'j'

Odio 3/ Amor.
culparos, sin que haxezj 
parezca de mi grandeza; 
pues declarada en mi daño, 
fineza que hizo un engaño, 
ni es engaño, ni es fineza.
Demás, que si alguna hicisteis,

I mi valor desempeñasteis,
con los puestos que ocupasteis, 
los honores que adquiristeis; 
luego si ya conseguisteis 
su premio, y  con.él se alexa 
la obligación, libre dexa 
e! campo á mi indignación, 
pues pagué la obligación 
para que cobre la quexa.- 

\ Qu é cosa es que vos conmigo 
' doble, oseis hacer que viva

tan ciega, que el bien reciba 
de mano de mi enemigo? 
y  que á un frencíí testigo 
de vuestro despecho hagais, 

i siendo, quando publicáis
el fin conque me servís, 
allá donde le fingís, 
y  squi donde os despeñáis?.
Y pues es fuerza al miraros. 
á vos, de vos distinguiros, '
Casimiro he de admitiros,
Soldado be de castigaros:
Ola. S a le n  S o ld a d o s  c o n  a r m a s ,  

S o ld . I .  Qué queréis? Crff/. Mandaros, 
que al que mi seguro he dadô  
guardéis, no,al que me ha.éngañado; 
y  pues en uno á dos miro,
-respetando á Casimiro, 
prended aquese Soldado!
De esta mjnera he de vér a f .  
si el duelo estorvar pudiese, 
que aunque aborrezco su vida, 
no sé si sicma' su muerte.

S o ld . I . Daos á prisión. F e d e r ,  Deteneos’ 
y  nadie á él llegar intente,

.íinque primero me mate.
Cr/aí. Tú contrá’mí le defiendes? .. t . .
F e d e r .  Si señora , porque el dia .. 

que vino de oiis carteles ' . 
llamado, ri)e toca á mí, 
í  peseme, orno me pete, 
saber quien es, y  á quien llamo, 
que se le guarden la s leyes

del se 
C r i s t . Y

•.á Cas
a un
que t 

F e d e r .
que n 
yo ai 
sino :
quien 

S a l e  Se¿ 
dema 
honoi 
toca :
pero 
lo qu{ 

A u r i s t .  
de igt 
el fue 
de la 
la COI 
'pues t 
dei se 

C r i s t . N 
«olicit;

S e ¿ i s ,  Ql 
en esr: 

’̂ r i s t . Yi 
que lo 
en ciei
se g.tn 
Pero q 
lo que 

S e g i s . y  . 
C a s im  E
- yo en 

porqc 
ín o , 
mas n 
porqu 

' que e 
y  asi 
en de 
señor 
ponte 
t ú ne 

C a s im .
aquesi 
que q 
solo C:

del 1
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ido:
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del

De Don
del seguro qn c firmé.

C r i s t - Y o  n o  îren'do¡ si lo advierteSj 
á Casimiro, sino 
á un traidor Soldado aleve, 
que me ofende, y  que me engaña. 

F e d e r .  Mi m'Sino argmnémo es ese, 
que no defiendo tampoco 
yo al Soldado, que te ofende, 
sino áCasimiro que es • 
quien de mí llamado viene.

S a l f  S e g i s . -Y  yo á tu lado en tan noble 
demanda es justo, que arric'gue 
honor, y  vida. T u r in .  A uií, y todo 
toca á su l.ido ponerme: 
pero qué criado hace 
lo que le toca ? A / p a ñ o  Á u r i s t e la .  

A i i r i s t .  Pendiente
de igual trance estoy! C r i s t . Pues cómo 
el fuero á romper te atreves 
de la prisión ? S e ¿ í s .  Como til 
la conseqiiencia me ofreces, 
pues tampoco el fuero guardas 
del seguro que prometes.

C r i s t . No lia mucho que yo te vi 
isolicitandasu muerte. •

S r^ is . Qu'zá la quexa de entonces 
en esta duda se vuelve.

Ya se por qué , y  n« hago mucho, 
que lo mismo me acontece a p ,
en ciertas sospechas  ̂que 
se ganan quando se'pierden,
Pero qué esperáis ? haced 
lo que os mando.

S e g i s .  y  P e d e r  Nadie llegue.
C a s im  Bien pusiera ambos empeños 
, yo en paz con dexar prenderme, 

porqne de una vez en mí 
‘¿no ,  y  otro enojo’venguesj 
mas no me atrevo ,;señqra,- 
porque temo que alguien piense, 
que es por escusar el duelo, 
y  asi es forzoso ponerme 
en defensa. A r n e s t .  Aili el caballo, 
señor ., que traxiste tienes: 
ponte en él, pues eti faltando 
t ú no hay riesgo que no cese. v a s e .  

C a s im . Dices bien , y  no es huir 
aquesto cobardemente; 
que quien por lidiar no lidia, 
solo estraña el que se cuente,

I
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íi hay quien huyó de cobarde, 
que hay quien buya de valiente, v a s e ,  

p e d e r .  No he de perderle de vista 
hasta qué en salvo le dexe. v a s e .  

S e g i s .  Ni yo á t í, ya que á tu lado 
me vi una vez. v a s e .

T u r in . Sean ustedes
testigos, que hay amo que huya, 
y  Lac.ayo que se quede. v a s e ,

C r i s t . Seguidle á pesar de entrambos, 
hasta macarle, ó  prenderle.

S o id . Tu orden obedezcamos.
C r i s t . No os quiero tan obedientes: 

espcrad.no le sigáis 
( ay de mí infeliz !) que ese 
es á quien mi honor la vida, 
libertad , y  fama debe.
Pero qué digo? seguidle, 
que es también contra quie n tiene 
hecho mi honor omenage.

S a l e  A u r i s l .  No del agravio le acuerdes, 
pues puedes del beneficio.

C r i s t . Nad.i me dig.ts, pues eres 
tií causa de todo. A n r is t . Yo?

C r i s t . Sí, pues abatidamente
cobarde, tímida, humilde 
no osaste decir quien fuese, 
quien prisionera te trazo.

A u r i s t .  Si quando tu indulto tiene 
no está seguro, qué fuera 
quando no le teni.i ? C r i s t . Ese 
entonces fuera otro lance 
menos público. A u r i s t . No eches 
á perder el excmplar 
de que callen las raugeres, 
que si yo tengo 11 culpa, 
podrá ser que yo la enmiende.

C r i s t -  Cómo? A u r is t . El efecto lo diga, • 
pues su familia, y  su gente 
es fuerza estar á mi orden. v a s e .

C r i s t . Tenedla , no infiel, no aleve 
tanto séquito amotine: 
mas dexadla, que se pierde 
tiempo de reguirle á él, 
y  no es justo que se ausente 
i  mi pesar; mas si es justo, 
dexad que se vaya y lleve 
consigo mis confudones.

T o d o s . Qué nos mandas finalmente?
C r i s t . Que á m» me deis un caballo,

puesAyuntamiento de Madrid



A fectos de 
pues lull.mdoms preseiue 
y . o  al empeño de seguirle, 
y  al duelo de defenderle, 
probare entre dos afectos 
tan poderosos, tan fuertes, 
coepo odio, y  amor, qual es 
el vencido, d el que vence.

V ,in s (  C r i s u r n a , y  I g s  S o ld a d o s .  
L f s b .  Sigámosla todas, no

hoy la dexemos. v a n s e .
S a l e n  S e g i s m u n d o ,  F e d e r i c o , y  C a s im ir t ,  
F e d e r .  Hn este 

retirado sitio, donde 
no es fácil que nos encuentren, 
esperemos algún rato, 
que los caballos alienten.

S e g i s .  Bien lo han menester, según 
en su ligereza exceden 
al mismo viento. C a s im . Yo estimo 
la tregua, porque aproveche 
su plazo en daros Jas gracias 
de igual fineza. S e g i s .  No tienes 
que agradecerme á mí, pues 
el día que sd quien eresj
y  que tus yerros doró 

; fueAmor, es fuerza que cesen 
todas mis qqexas.

F e d e r .  Niámf 
que nadie á mi me agradece 
lo que me debo á mí inismot 
Y porque veas que tiene 
haber dicho que paremos, 
segunda intención, atiende.
Yo, Casimiro, he pensado, 
que no es justo que se cuente, 
ni que yo desafié, 
ni que tá saliste, y  piense 
algún cobarde (que nunca 
piensa mal el que es valiente) 
que agradecidos quizá 
a tantos inconveaiemes, 
yo me quedo sin reñir, 
y  tú sin reñir te vuelves; 
y  asi, pues que Segismundo 
es quien es ,.y nadie debe 
mas que él mirar por tu honor, 
y  mi honor, que esté presente 
poco importa, pues podrá 
mirarnos reñir. S e g i s .  Si hubiese 
un segundo con quien ye

Odio , y  Amor.
sacar la espada pudiese, 
nunca sin reñir ir.ir.ára 
reñir; mas puesto que lubcrle 
no es posible, seré de ambos 
Padrino, que á partir llegue 
el Sol, y  las armas mida.

C a s im , Aunque mi valor suspende 
seros deudor de fineza 
tan hidalga, me parece, 
que no falto ai ser quien soy, 
riñendo con vos, pues pende 
una acción de otra; y  asi, 
mi espada, y  mi pecho es esto.

F e d e r -  Y este mi pedio, y  mi espada.
S e g i s .  Pues yo, porque no me lleve, 

como al que mira jugar, 
el afecto de la suerte, 
la espalda os vuelvo, reñid.

V u é lv e l e s  l a  e s p a l d a  , y  r i ñ e n  l o s  d o s .
C a s im . Qué animoso!
Tvnfer. Qué valiente! C a e .

válgame el Cielo! S e g i s .  Qué ha sido ?
F e d e r .  Tropecé, y  caí. S e g i s .  Detente, 

dexale que se levante.
C a s . Tú lo que he de hacer me adviertes 

contigo riñera ahora, 
mejor que con él mil veces:
Levantad,y reparad
del acaso. F e d e r .  Nada debe
ya vuestro valor al mió.

C a s im . No estq agradecido os muestre, 
que lo que me debo á mí, 
nadie á mí me lo agradecer. 
y  pues sé que pq desluce 
al valor el accidente, 
volved á reñir. F e d e r .  Si haré, 
solo para defenderme.

’ d y e n t .  A u r i s t . C e r c i d  el bosque, que allí 
están caballos, y  gente.

C a s im . Sitiados somos.
F e d e r .  Qué haremos!
S e g i s .  Dexar el duelo pendiente, 

puestos los tres de una vanda.
S a l e  A u r i s t e la . Contra quién es todo este 

ultimo esfuerzo ? si soy 
quien en vuestro alcance viene 
á dar un medio con que, 
antes que Cristerna llegue 
con tima gente, que no 
es posible defenderse

con el 
F e d e r .  ( 
Aurist. 
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Ve Don Pedro
con c! empeño. C .ish n . Qué trdzas? 

F e . i e r .  Quédispones? Quépretendes? 
A u r i s t . Que Casimiro conmigo 

5c venga, que yo sé en este 
monte , como quien en él 
tuvo alojada su gente, 
seguro paso á la raya; 
y  como él solo se ausente, 
contra quien es la ojeriza 
de Cristerna, es evidente, 
que diciendola los dos, 
que ya está en salvo, se temple. 

i o s  d o s  Dice bien. A iir . Vente conmigo. 
C o s im . A mi pesar te obedece 

mi amor, que cumplido el duelo, 
pues ser, ó no ser solemne, 
no hace al valor, mejor fuera 
morir, si el medio que tiene 
el que no se vengue nunca, 
es perderla para siempre.

V a n se l o s  d o s ,  y  s a l e n  C r i s t e r n a ,  l a s  D a ­
m a s ,  T i i r i n , y  S o ld a d o s .

C r i s t . Alii están, llegad, Soldados, 
y  nadie si se defiende, 
quede con| vida. J/mK. La fiesta 
será hoy de los inocentes.

F e d e r .  Tente, señora, que si es 
Casimiro, de quien quieres 
vengarte, ya no es posible, 
pues ya penetrando el Merque, 
habrá llegado á su raya.
Si soy yo , á tus pies me tienes,
cumplida la obligación,
primero de defenderle,
después de reñir con él,
porque escrúpulo no quede
en su honor, y  el mío. S e g i s .  Y  si yo
soy en quien vengarte emprendes,
aquí estoy, que no se vá
quien á la prisión se vuelve.

Cr/j/. Si hubiera de mis razones- 
a colera que me enciende 

latUfacer hoy, no hay 
hartas vidas en dos muertes: 
y  asi, para no quedar 

- mal vengada, es mejor quede 
bien quexosa.

S a le? ! A u r i s t e l a ,  y  C a s im ir o ..
C a s lm . Que has perdido

la senda , Auristela, advierte
:on

Calderón de L  B a r c a .
pues en vez de que de él huyas, 
ázia el peügrotevuelvcs.

A u ris t ' . No he perdido; qué pensaste, 
ingrato , tirano , aleve, 
que no habías de pagarme 
la libertad que me debes?

C a s im . Pues dónde me traes?
A u r i s t .  A ser:;-
C a s im . Prosigue , que te suspende?
A u r i s t . Prisionero de Cristerna.
C<íjíVm. De qué suerte? A u r. De esta suerte; 

Bello prodigio dei Norte, 
alto honor de las mugeres, 
que hicieron sabias, y altivas 
tus victorias , y  tus leyes,- 
corrida de que baldones 
mi silencio , porque llegues 
á vér si de tu venganza 
mi valor la suya aprende; 
á Casimiro mi hermano 
prisionero es bien te entregue, 
donde no es posible ya 
de sus armas defenderle 
nadie ; y porque veas si sé 
vengarme antes que te vengues, 
miralepuesto átus plantas.

C a s im , Y en ellas es bien que piense 
si tengo de que quexarmci 
<5 tengo que agradecerte, 
pues me dás la vida , quando 
piensas que me das la muerte.

S e g i s .  Quien creyera , que Auristela 
tan grande traición hiciese!

F e d e r .  Vengativa una muger, 
no habrá crueldad que no intente.

T u r in . Si esto tenia guardado 
la que calló mas prudente 
que hay que fiar en las que hablan? 

C r i s t . Ay de mi infeliz ! que al verle, 
segunda vez , dd amor, a jo ,
y el odio la duda vuelve.
S i empeño que he traído, 
á castigarle me mueve, 
mi obligación á ampar.irle: 
quién un medio hallar pudiese 
á todo ? mas.todo el tiempo 
Jo ha de hacer ; marche la gente 
á la Corte. A u r i s t . Antes que marche 
permíteme que te acuerde, 
que á quien le dé muerto , ó  vivo,

tu
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4 ^ A fectos de Odio
ui mano ofrcciJi tieiiw.

C r ^ s t . Como puedo y o  negar
mi oiiienage ? A u r i s t ,  Luego viene
a ser mía , pues yo soy
quien te ie entrega. C r i s t ,  Quien puede 
dudarlo ? y  mas quando está 
tan bien á mis altiveces, 
que cumplida mi palabra, 
en mi libertad mequede.

A u r i s t .  Pues síy.1 tu mano es mía, 
que ha y  para que á darla esperes?

Cr/rí. Yola doy. A i i r i s . Y o  laaceto.
T t i r i n .  Mas que fuera que se viese 

acabar una Comedia, 
casándose dos mugeres?

A u r i s t .  Y supuesto que ya es mía, 
sin que nadie el serlo niegue, 
llega,  Casimiro, toma 
esta mano. C r i s t .  A eso te atreves?

A u r i s t .  Sí, que en tanto es mia una joya, 
en quanto, si bien lo adviertes, 
tengo el uso de ella , y  puedo 
dársela á quien yo quisiere.
Liega,  qué esperas ? C a s i m .  No sé 
si me atreva. A u r i s t .  Pues qué temes?

C a s i i n .  Cobarde llego á tocarla.
C r i s t .  No hay por qué cobarde llegues, 

pues no es de quien te la dá, 
sino de quien te la adquiere;
Y  pues que mis vanidades 
se dán á partido, puedes,

, y  Amor.
Lesbia, borrar de aquel hbro 
las escnciones: estése 
el mundo como se estab.i 
y  sepan que las mugeres, 
v.isallas del hombre n.icen; 
pues en sus afectos siempre 
que el odio, y  amor compiten, 
es el amor el que vence.

T u r i n .  Ahora digo, y  digo bien, 
que son diablos las mugeres.

C a s i m .  Pues porque con mas aplauso 
aquesta acción se celebre,
Auristela, y  Segismundo 
se déii 1.1S manos.

Bien puedes, 
seguro de que sus zelos 
fueron engaño aparente, 
en orden, que Lesbia había 
de librarme. D á n s e  l a s  m a n o s

A ¡ t r i s t .  No, no tienes 
que disculparte, que una 
cosa es, que Dama me quexej 
y  otra, esposa desconfie. 

p e d e r .  Pues soy quien todo lo pierde, 
la dicha siquiera gane 
de merecer ofrecerme 
por padrina de ambas.

" T od o s . Diciendo todos, que siempre 
que el odio, y  amor compiten, 
es el amor el que vence.

Año de 1755.

Se hallar¡I en la L ibrería de Quiroga., ca lle de la Concepción Geróní- 
m a, ju n to  á. Barrio Nuevo \ en la misma se  hallan todas las Co­
medias y  T ra ged ia s modernas , Comedias antiguas  , Autos Sacra­
mentales , y  al N acim iento, S a yn etes , Entremeses y  Tonadillas, 
y  p o r  docenas a p recio s moderados.
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